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1 Αύγουστος 2016 Πρώτη σύνταξη Richter Δεν 
εγκρίθηκε 

2 Σεπτέμβριος 2016 Καθορισμένο ελάχιστο ύψος 
παλέτας, διαστάσεις 
εκτυπωτικής πλάκας, σελίδα 73 

Richter Εγκρίθηκε 
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Φεβρουάριος 2017 Ενοποίηση με την αγγλική 
έκδοση. Διόρθωση αριθμών 
έκδοσης. 

Richter Εγκρίθηκε 
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Νοέμβριος 2018 Διορθώσεις, πλαίσια παλετών. 

Επισκόπηση φορτωτή κασετών 

 

Richter Εγκρίθηκε 
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Φεβρουάριος 2019 Λεπτομερέστερες προδιαγραφές 
παλετών και πλακών, 

ασφάλεια κασετών, (5,12)  

χειρισμός μονάδας επέκτασης 
και κασέτας (44,46 κ.ε.) 

Richter Εγκρίθηκε 
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Απρίλιος 2019 

Διόρθωση αριθμών έκδοσης. 

Προσθήκη υποδείξεων 
συντήρησης για κασέτες, 
υπόδειξης για τα αυτοκόλλητα 
ασφαλείας, 

αλλαγή διαστημάτων 
συντήρησης 

Ahlemeyer Εγκρίθηκε 

7 Μάιος 2019 Αλλαγή διάταξης, προσθήκη 
πληροφοριών για τα λιπαντικά 

Ahlemeyer Εγκρίθηκε 

8 Ιούλιος 2019 Νέο εύρος τάσης Ahlemeyer Εγκρίθηκε 

9 Αύγουστος 2019 Νέες εργασίες συντήρησης Ahlemeyer Εγκρίθηκε 

10 Οκτώβριος 2019 Προσθήκη κατανάλωσης 
ενέργειας, προσθήκη εργασιών 
συντήρησης, αλλαγή 
προαιρετικών διατάξεων 

Ahlemeyer Εγκρίθηκε 



ασφαλείας και φωτεινού 
σηματοδότη, αλλαγή 
προδιαγραφών μορφής πλακών. 

11 Δεκέμβριος 2019 Προσθήκη υπόδειξης 
συντήρησης 

Ahlemeyer Εγκρίθηκε 

12 Ιανουάριος 2020 Προσθήκη μηνυμάτων 
σφάλματος 

Ahlemeyer Εγκρίθηκε 

13 Απρίλιος 2020 Αφαίρεση λίστας συντήρησης Ahlemeyer Εγκρίθηκε 

14 Μάιος 2020 Προσθήκη σφαλμάτων 
διαδικασίας και 
προειδοποιήσεων 

Ahlemeyer Εγκρίθηκε 

15 Ιούλιος 2020 Προσαρμογή μικρότερου 
μεγέθους πλάκας, 

προσαρμογή πάχους πλάκας 

Ahlemeyer Εγκρίθηκε 

16 Μάρτιος 2021 Προσαρμογή δυνατοτήτων 
φόρτωσης 

Ahlemeyer Εγκρίθηκε 

17 Μάιος 2021 Προσαρμογή δυνατοτήτων 
φόρτωσης 

Ahlemeyer Εγκρίθηκε 

18 Αύγουστος 2021 Προσθήκη επιλογής ολισθητήρα 
χαρτιού 

Ahlemeyer Εγκρίθηκε 

19 Φεβρουάριος 2024 Ρύθμιση ύψους στοίβας Ahlemeyer Εγκρίθηκε 
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1 Εισαγωγή 

Το παρόν εγχειρίδιο λειτουργίας σάς παρέχει όλες τις πληροφορίες που χρειάζεστε 

για την ομαλή λειτουργία του αυτόματου φορτωτή πλακών APL 106 (εφεξής 

αναφερόμενος ως μηχάνημα). 

Η λειτουργία του μηχανήματος είναι να διαχωρίζει τις εκτυπωτικές πλάκες, να τις 

ευθυγραμμίζει και να τις μεταφέρει στην επόμενη μονάδα της εγκατάστασης, τον 

«recorder». 

Το εγχειρίδιο λειτουργίας πρέπει να διαβαστεί, να κατανοηθεί και να εφαρμοστεί 

από όλα τα άτομα που έχουν αναλάβει τις ακόλουθες εργασίες: 

– μεταφορά 

– εγκατάσταση και συναρμολόγηση 

– πρώτη θέση σε λειτουργία 

– χειρισμός 

– συντήρηση και καθαρισμός 

– αντιμετώπιση βλαβών 

– παροπλισμός και αποσυναρμολόγηση 

– και απόρριψη 

 Αυτό ισχύει ιδίως για τις αναφερόμενες υποδείξεις ασφαλείας. 

Αφού μελετήσετε το εγχειρίδιο λειτουργίας, μπορείτε να πραγματοποιήσετε τις 

ακόλουθες εργασίες στο μηχάνημα σύμφωνα με τις προδιαγραφές: 

– εγκατάσταση 

– σύνδεση 

– χειρισμός 

– συντήρηση 

– και απόρριψη 

Εκτός από το εγχειρίδιο λειτουργίας, πρέπει να τηρούνται οι γενικά ισχύοντες, 

νομοθετικοί και άλλοι δεσμευτικοί κανονισμοί για την πρόληψη ατυχημάτων και 

την προστασία του περιβάλλοντος στη χώρα χρήσης του μηχανήματος. 
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1.1 Μέσα απεικόνισης 

Ως υπόδειξη και άμεση προειδοποίηση για κινδύνους, οι δηλώσεις κειμένου στις 

παρούσες οδηγίες εγκατάστασης οι οποίες χρήζουν ιδιαίτερης προσοχής 

επισημαίνονται ως εξής: 

 

 
 ΚΙΝΔΥΝΟΣ 

     

 

Αυτή η ειδοποίηση περιγράφει μια κατάσταση με υψηλό βαθμό 

επικινδυνότητας η οποία, εάν δεν αποφευχθεί, θα οδηγήσει σε 

θάνατο ή σοβαρό τραυματισμό. 
    

 

 
 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ 

     

 

Αυτή η ειδοποίηση περιγράφει μια κατάσταση με μέτριο βαθμό 

επικινδυνότητας η οποία, εάν δεν αποφευχθεί, μπορεί να οδηγήσει 

σε θάνατο ή σοβαρό τραυματισμό. 
    

 

 
 ΠΡΟΣΟΧΗ 

     

 

Αυτή η ειδοποίηση περιγράφει μια κατάσταση με χαμηλό βαθμό 

επικινδυνότητας η οποία, εάν δεν αποφευχθεί, μπορεί να οδηγήσει 

σε ελαφρύ ή μέτριο σωματικό τραυματισμό. 
    

 

ΥΠΟΔΕΙ
ΞΗ 

 

     

 

Αυτή η ειδοποίηση περιγράφει μια κατάσταση με χαμηλό βαθμό 

επικινδυνότητας η οποία, εάν δεν αποφευχθεί, μπορεί να οδηγήσει 

σε υλικές ζημιές. 
    

 

 
Το σύμβολο πληροφοριών παρέχει χρήσιμες πληροφορίες. 

    

 

Επιπλέον, χρησιμοποιούνται τα ακόλουθα μέσα απεικόνισης: 

–  Τα κείμενα που ακολουθούν αυτή τη σήμανση αποτελούν απαριθμήσεις. 

  Τα κείμενα που ακολουθούν αυτή τη σήμανση περιγράφουν τις ενέργειες 

που πρέπει να πραγματοποιηθούν με τη συγκεκριμένη σειρά. 

« » Τα κείμενα εντός των εισαγωγικών είναι παραπομπές σε άλλα κεφάλαια ή 

παραγράφους. 

[  ] Τα κείμενα εντός των αγκυλών περιγράφουν τα κουμπιά αφής που πρέπει να 

πατηθούν στον πίνακα χειρισμού. 



1.2 Εγγύηση και ευθύνη 
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Σύμβολα που χρησιμοποιούνται στο εγχειρίδιο 

Στις ειδοποιήσεις, οι ειδικοί κίνδυνοι επισημαίνονται επιπλέον ως εξής: 

 

Θανάσιμος κίνδυνος από ηλεκτρικό ρεύμα 

Αυτό το σύμβολο προειδοποιεί για θανάσιμο κίνδυνο από ηλεκτρικό 

ρεύμα.  

Σε περίπτωση επαφής με ηλεκτροφόρα μέρη, υπάρχει άμεσος 

θανάσιμος κίνδυνος. 

 

Προειδοποίηση αναρτημένου φορτίου 

Αυτό το σύμβολο προειδοποιεί για τους κινδύνους κατά την 

παραμονή κάτω από αναρτημένα φορτία. 

1.2 Εγγύηση και ευθύνη 

Ισχύουν οι υποχρεώσεις που έχουν συμφωνηθεί στη σύμβαση παράδοσης, οι 

Γενικοί Όροι καθώς και οι όροι παράδοσης του μηχανήματος και οι νομοθετικές 

ρυθμίσεις που ισχύουν κατά τη στιγμή της σύναψης της σύμβασης. 

Όλες οι πληροφορίες και οι υποδείξεις στο παρόν εγχειρίδιο λειτουργίας έχουν 

συνταχθεί λαμβάνοντας υπόψη τα ισχύοντα πρότυπα και κανονισμούς, την 

τρέχουσα τεχνολογία και την πολυετή γνώση και εμπειρία μας. 

Οι αξιώσεις εγγύησης και ευθύνης για σωματικές βλάβες και υλικές ζημιές 

αποκλείονται, εάν οφείλονται σε μία ή περισσότερες από τις ακόλουθες αιτίες: 

– μη προβλεπόμενη ή ακατάλληλη χρήση του μηχανήματος 

– ακατάλληλη εγκατάσταση, συναρμολόγηση, χειρισμός, συντήρηση, 

καθαρισμός, αποσυναρμολόγηση 

– μη τήρηση του εγχειριδίου λειτουργίας καθώς και των υποδείξεων που 

περιέχονται στο εγχειρίδιο λειτουργίας σχετικά με την εγκατάσταση, τη 

συναρμολόγηση, τον χειρισμό, τη συντήρηση, τον καθαρισμό, την 

αποσυναρμολόγηση, την απόρριψη 

– χρήση μη καταρτισμένου ή μη καθοδηγούμενου προσωπικού  

– δομικές τροποποιήσεις του μηχανήματος (μετατροπές ή άλλες 

τροποποιήσεις στο μηχάνημα δεν επιτρέπεται να πραγματοποιούνται χωρίς 

την προηγούμενη γραπτή συγκατάθεση της Krause-Biagosch GmbH. Σε 

περίπτωση παράβασης, η δήλωση συμμόρφωσης ΕΚ του μηχανήματος 

παύει να ισχύει.) 

– επισκευές που δεν έχουν πραγματοποιηθεί σωστά 
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– χρήση μη εγκεκριμένων ανταλλακτικών ή χρήση ανταλλακτικών που δεν 

συμμορφώνονται με τις τεχνικά καθορισμένες απαιτήσεις 

– καταστροφές, ξένα σώματα και ανωτέρα βία 

 

Διατηρούμε το δικαίωμα να κάνουμε τεχνικές αλλαγές στο πλαίσιο της βελτίωσης 

των χρηστικών χαρακτηριστικών και της περαιτέρω ανάπτυξης. 

1.3 Προστασία δικαιωμάτων πνευματικής ιδιοκτησίας 

Το παρόν εγχειρίδιο λειτουργίας προστατεύεται από δικαιώματα πνευματικής 

ιδιοκτησίας και προορίζονται μόνο για εσωτερική χρήση. 

Η μεταβίβαση του εγχειριδίου λειτουργίας σε τρίτους, η αντιγραφή σε 

οποιονδήποτε τύπο και μορφή – ακόμη και αποσπασματικά – καθώς και η χρήση 

και/ή η κοινοποίηση του περιεχομένου του δεν επιτρέπεται χωρίς τη γραπτή 

συγκατάθεση της Krause-Biagosch GmbH, παρά μόνο για εσωτερικούς σκοπούς. 

Οποιαδήποτε παράβαση θα συνεπάγεται την καταβολή αποζημίωσης. Με την 

επιφύλαξη περαιτέρω αξιώσεων. 

1.4 Όροι εγγύησης 

Οι όροι εγγύησης περιλαμβάνονται στους Γενικούς Όρους της 

Krause-Biagosch GmbH. 

1.5 Σέρβις/Τεχνική Υποστήριξη Πελατών 

 
Σε περίπτωση προβλημάτων, επικοινωνήστε με τον αρμόδιο αντιπρόσωπο. 
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2 Ασφάλεια 

 
 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ 

     

 

Η μη τήρηση των ακόλουθων υποδείξεων ασφαλείας μπορεί 

να έχει σοβαρές συνέπειες: 

– Κίνδυνος για άτομα από ηλεκτρικές, πνευματικές ή μηχανικές 

επιδράσεις 

– Αποτυχία σημαντικών λειτουργιών του μηχανήματος 

Διαβάστε διεξοδικά τις υποδείξεις ασφάλειας και κινδύνου σε αυτό 

το κεφάλαιο πριν από τη μεταφορά, την εγκατάσταση, τη σύνδεση 

και τη θέση σε λειτουργία του μηχανήματος. 

Εκτός από τις υποδείξεις που περιέχονται στον παρόν εγχειρίδιο 

λειτουργίας, τηρείτε επίσης τους γενικά ισχύοντες κανονισμούς 

ασφαλείας και πρόληψης ατυχημάτων. 

Εκτός από τις υποδείξεις που περιέχονται στον παρόν εγχειρίδιο 

λειτουργίας, ο υπεύθυνος λειτουργίας πρέπει να τηρεί τους 

ισχύοντες εθνικούς κανονισμούς εργασίας, λειτουργίας και 

ασφάλειας. Πρέπει επίσης να τηρούνται οι υφιστάμενοι εσωτερικοί 

κανονισμοί της επιχείρησης. 
    

2.1 Προβλεπόμενη χρήση 

Η λειτουργική ασφάλεια του μηχανήματος είναι εγγυημένη μόνο, εάν 

χρησιμοποιείται σύμφωνα με τον προβλεπόμενο σκοπό. 

Το μηχάνημα προορίζεται αποκλειστικά για την αυτόματη φόρτωση των 

εκτυπωτικών πλακών στην επόμενη μονάδα της εγκατάστασης, τον «recorder». 

Το μηχάνημα δεν προορίζεται για οποιαδήποτε άλλη χρήση εκτός από αυτή που 

αναφέρεται εδώ – μια τέτοια χρήση θεωρείται αντικανονική. Ειδικότερα, 

απαγορεύονται τα εξής: 

– η μεταφορά ατόμων με το μηχάνημα 

– η μεταφορά προϊόντων διαφορετικών από τα εγκεκριμένα 

– η μεταφορά βαρών διαφορετικών από τα επιτρεπόμενα 

 

Στην προβλεπόμενη χρήση, περιλαμβάνονται επίσης τα εξής: 
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– χρησιμοποίηση της ενέργειας τροφοδοσίας σύμφωνα με τους ισχύοντες 

κανονισμούς ασφαλείας 

– τήρηση των συνθηκών λειτουργίας 

– τήρηση των διαστημάτων επιθεώρησης και συντήρησης 

– χρήση λειτουργικών και βοηθητικών υλικών σύμφωνα με τους ισχύοντες 

κανονισμούς ασφαλείας 

– τήρηση των συνθηκών λειτουργίας 

 

Οι τεχνικές προδιαγραφές που αναφέρονται στα τεχνικά χαρακτηριστικά πρέπει 

να τηρούνται χωρίς εξαίρεση. 

 
Χρησιμοποιείτε το μηχάνημα μόνο σύμφωνα με την προβλεπόμενη χρήση, 

διαφορετικά δεν μπορεί να διασφαλιστεί η ασφαλής λειτουργία. 

Ο υπεύθυνος λειτουργίας του μηχανήματος, και όχι ο κατασκευαστής, 

φέρει την ευθύνη για όλες τις σωματικές βλάβες και υλικές ζημιές που 

προκύπτουν από ακατάλληλη χρήση! 
    

 

2.1.1 Δομικές τροποποιήσεις στο μηχάνημα 

Ο σχεδιασμός και η αποδοχή από τον κατασκευαστή πραγματοποιούνται βάσει 

του νόμου περί ασφάλειας προϊόντων (ProdSG). Δεν επιτρέπεται οποιαδήποτε 

αλλαγή, προσθήκη ή μετατροπή του μηχανήματος χωρίς την προηγούμενη 

γραπτή συγκατάθεση της 

Krause-Biagosch GmbH. 

Σε περίπτωση μη τήρησης, η δήλωση συμμόρφωσης ΕΚ του μηχανήματος παύει 

να ισχύει. Στην περίπτωση αυτή, ο κατασκευαστής του μηχανήματος δεν φέρει 

ευθύνη για την εγγύηση. Το ίδιο ισχύει και για τις εργασίες συγκόλλησης σε 

φέροντα μέρη. 

Αντικαθιστάτε αμέσως τα κατασκευαστικά στοιχεία που δεν είναι σε άριστη 

κατάσταση. 

Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια ανταλλακτικά/φθειρόμενα εξαρτήματα/παρελκόμενα. 

Τα εν λόγω μέρη έχουν σχεδιαστεί ειδικά για το μηχάνημα. Σε περίπτωση χρήσης 

εξαρτημάτων τρίτων κατασκευαστών, δεν μπορεί να διασφαλιστεί ότι έχουν 

σχεδιαστεί και κατασκευαστεί σύμφωνα με τις απαιτήσεις καταπόνησης και 

ασφάλειας του μηχανήματος. 

Μέρη και ειδικός εξοπλισμός που δεν παρέχονται από την Krause-Biagosch GmbH 

δεν είναι εγκεκριμένα για χρήση στο μηχάνημα. 



2.1 Προβλεπόμενη χρήση 
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2.1.2 Προβλέψιμη εσφαλμένη χρήση 

 

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ 

     

 

Οποιαδήποτε χρήση του μηχανήματος πέραν της 

προβλεπόμενης χρήσης ή/και διαφορετική μπορεί να 

οδηγήσει σε σοβαρούς τραυματισμούς! 

– Χρησιμοποιείτε το μηχάνημα μόνο σύμφωνα με την 

προβλεπόμενη χρήση. 

– Φορτώνετε το μηχάνημα μόνο με τις προβλεπόμενες εκτυπωτικές 

πλάκες. 
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2.2 Απαιτήσεις για το προσωπικό 

 
 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ 

     

 

Κίνδυνος τραυματισμού λόγω ανεπαρκών προσόντων! 

Ο ακατάλληλος χειρισμός μπορεί να οδηγήσει σε σοβαρές σωματικές 

βλάβες και υλικές ζημιές. 

– Ως εκ τούτου, όλες οι εργασίες πρέπει να διεξάγονται μόνο από 

καταρτισμένο προσωπικό. 
    

 

Η μεταφορά, η εγκατάσταση και ο χειρισμός του μηχανήματος επιτρέπεται μόνο 

από άτομα που διαθέτουν τα κατάλληλα προσόντα ή/και έχουν λάβει σχετικές 

οδηγίες. Τα άτομα αυτά πρέπει να γνωρίζουν το εγχειρίδιο λειτουργίας και να 

ενεργούν σύμφωνα με αυτό. Τα αντίστοιχα καθήκοντα του προσωπικού πρέπει 

να καθορίζονται με σαφήνεια. 

Στο εγχειρίδιο λειτουργίας, αναφέρονται τα ακόλουθα προσόντα για διάφορους 

τομείς δραστηριότητας: 

Καθοδηγούμενο προσωπικό 

Το καθοδηγούμενο προσωπικό έχει λάβει οδηγίες από τον υπεύθυνο λειτουργίας 

ή από ειδικευμένο προσωπικό σχετικά με τα καθήκοντα που του έχουν ανατεθεί 

και τους πιθανούς κινδύνους σε περίπτωση ακατάλληλης συμπεριφοράς. 

Καταρτισμένο προσωπικό 

Το καταρτισμένο προσωπικό λόγω της επαγγελματικής εκπαίδευσης, των 

γνώσεων και της εμπειρίας του, καθώς και της γνώσης των σχετικών κανονισμών, 

είναι σε θέση να εκτελεί τις εργασίες που του έχουν ανατεθεί και να αναγνωρίζει 

και να αποφεύγει τους πιθανούς κινδύνους. 

Εξειδικευμένο ηλεκτρολογικό προσωπικό 

Το εξειδικευμένο ηλεκτρολογικό προσωπικό είναι σε θέση να πραγματοποιεί 

εργασίες σε ηλεκτρολογικό εξοπλισμό και να αναγνωρίζει και να αποφεύγει 

πιθανούς κινδύνους λόγω της επαγγελματικής κατάρτισης, των γνώσεων και της 

εμπειρίας του, καθώς και της γνώσης των αντίστοιχων προτύπων και κανονισμών. 

Το εξειδικευμένο ηλεκτρολογικό προσωπικό είναι εκπαιδευμένο για τον 

συγκεκριμένο τομέα στον οποίο εργάζεται και γνωρίζει τα σχετικά πρότυπα και 

τους κανονισμούς. 

 



2.2 Απαιτήσεις για το προσωπικό 
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Προσωπικό εκπαιδευμένο στα πνευματικά συστήματα 

Το εκπαιδευμένο προσωπικό στα πνευματικά συστήματα είναι σε θέση να 

επιβλέπει και να συντηρεί τον πνευματικό εξοπλισμό και συστήματα λόγω της 

επαγγελματικής κατάρτισης, των γνώσεων και της εμπειρίας του. Μπορεί να 

αναγνωρίζει και να αποφεύγει πιθανούς κινδύνους. 

Το εκπαιδευμένο προσωπικό στα πνευματικά συστήματα έχει εκπαιδευτεί για τον 

συγκεκριμένο τομέα στον οποίο εργάζεται και γνωρίζει τα σχετικά πρότυπα και 

τους κανονισμούς. 

2.2.1 Υποχρέωση προσωπικού 

Το προσωπικό επιτρέπεται να αποτελείται μόνο από άτομα από τα οποία μπορεί 

να αναμένεται ότι θα επιτελέσουν την εργασία τους με αξιοπιστία. Δεν 

επιτρέπεται να εργάζονται στο μηχάνημα άτομα τα οποία έχουν μειωμένη 

ικανότητα αντίδρασης λόγω ναρκωτικών, αλκοόλ, φαρμάκων ή παρόμοιων 

ουσιών. 

Όλα τα άτομα στα οποία ανατίθενται εργασίες στο μηχάνημα πρέπει να κάνουν, 

πριν από την έναρξη των εργασιών, τα εξής: 

– να τηρούν τους βασικούς κανονισμούς για την ασφάλεια στην εργασία και 

την πρόληψη των ατυχημάτων 

– να διαβάσουν τις υποδείξεις ασφαλείας και τις προειδοποιήσεις που 

περιέχονται στο παρόν εγχειρίδιο λειτουργίας και να επιβεβαιώσουν με την 

υπογραφή τους ότι τις έχουν κατανοήσει. 

2.2.2 Μη εξουσιοδοτημένα άτομα 

 
 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ 

     

 

Κίνδυνος για μη εξουσιοδοτημένα άτομα! 

Τα μη εξουσιοδοτημένα άτομα που δεν πληρούν τα απαιτούμενα 

προσόντα για το προσωπικό δεν έχουν επίγνωση των κινδύνων στον 

χώρο εργασίας.  

– Κρατήστε τα μη εξουσιοδοτημένα άτομα μακριά από τον χώρο 

εργασίας. 

– Σε περίπτωση αμφιβολίας, μιλήστε στα άτομα και απομακρύνετέ 

τα από τον χώρο εργασίας. 

– Διακόψτε τις εργασίες, εφόσον βρίσκονται στον χώρο εργασίας μη 

εξουσιοδοτημένα άτομα. 
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2.2.3 Καθοδήγηση 

Το προσωπικό πρέπει να λαμβάνει τακτικά οδηγίες από τον υπεύθυνο 

λειτουργίας. Για καλύτερη παρακολούθηση, καταγράψτε λεπτομερώς τις οδηγίες. 



2.3 Γενικές υποδείξεις ασφαλείας  
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2.3 Γενικές υποδείξεις ασφαλείας 

– Η μεταφορά, η εγκατάσταση, η ρύθμιση και η θέση σε λειτουργία του 

μηχανήματος επιτρέπεται μόνο μετά την ανάγνωση του παρόντος 

εγχειριδίου λειτουργίας. 

– Χρησιμοποιείτε το μηχάνημα μόνο σύμφωνα με την προβλεπόμενη χρήση 

(βλ. παράγραφο «2.1 Προβλεπόμενη χρήση»). 

– Διατηρείτε πάντοτε τον χώρο εργασίας του μηχανήματος καθαρό και 

τακτοποιημένο, για να αποφύγετε κινδύνους από ακαθαρσίες και 

εξαρτήματα που βρίσκονται τριγύρω. 

– Διατηρείτε σε ευανάγνωστη κατάσταση όλες τις σημάνσεις ασφαλείας και 

κινδύνου στο μηχάνημα και αντικαταστήστε τες όταν χρειάζεται. 

– Οι εργασίες στο μηχάνημα επιτρέπεται να πραγματοποιούνται μόνο από 

καταρτισμένο ή καθοδηγούμενο προσωπικό (βλ. παράγραφο 

«2.2 Απαιτήσεις για το προσωπικό»). 

2.4 Μέτρα ασφαλείας για την προστασία του 

περιβάλλοντος 

Τηρείτε τους κανονισμούς για την αποφυγή αποβλήτων και τη σωστή 

ανακύκλωση ή διάθεση αποβλήτων κατά τη διάρκεια όλων των εργασιών. 

Ιδιαίτερα κατά τις εργασίες εγκατάστασης, καθώς και κατά τον παροπλισμό, την 

αποσυναρμολόγηση και την απόρριψη, πρέπει να λαμβάνεται μέριμνα, ώστε 

ουσίες επικίνδυνες για τα υπόγεια ύδατα, όπως γράσα, λάδια, καθαριστικά υγρά 

που περιέχουν διαλύτες κ.λπ. να μην ρυπαίνουν το έδαφος ή να μην εισέρχονται 

στο αποχετευτικό σύστημα. Οι ουσίες αυτές πρέπει να συλλέγονται, να 

αποθηκεύονται, να μεταφέρονται σε κατάλληλα δοχεία και να απορρίπτονται 

σύμφωνα με τους εθνικούς κανονισμούς. 
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2.5 Ειδικές υποδείξεις κινδύνου 

2.5.1 Χρησιμοποιούμενα σύμβολα στο μηχάνημα 

 

Θανάσιμος κίνδυνος από ηλεκτρικό ρεύμα 

Αυτό το σύμβολο προειδοποιεί για θανάσιμο κίνδυνο από ηλεκτρικό 
ρεύμα.  

Σε περίπτωση επαφής με ηλεκτροφόρα μέρη, υπάρχει άμεσος 
θανάσιμος κίνδυνος. 

 

Προειδοποίηση για κίνδυνο τραυματισμού χεριών/σύνθλιψης 

Αυτό το σύμβολο προειδοποιεί για κινδύνους τραυματισμού των 
χεριών. 

Τα χέρια μπορεί να συνθλιβούν, να παρασυρθούν ή να 
τραυματιστούν με άλλο τρόπο. 

 

Προειδοποίηση για τραυματισμό των ματιών/ακτινοβολία 

λέιζερ 

Αυτό το σύμβολο προειδοποιεί για τραυματισμούς στα μάτια λόγω 
ακτινοβολίας λέιζερ.  

Αν η ακτινοβολία λέιζερ προσκρούσει στο μάτι μπορεί να προκαλέσει 
ανεπανόρθωτη βλάβη στο μάτι. 

 

Προειδοποίηση για εσφαλμένη λειτουργία 

Αυτό το σύμβολο προειδοποιεί για εσφαλμένη λειτουργία, π.χ. κατά 

τη φόρτωση των κασετών. 

 

 
Διατηρείτε σε ευανάγνωστη κατάσταση όλες τις σημάνσεις ασφαλείας και 

κινδύνου στο μηχάνημα και αντικαταστήστε τες όταν χρειάζεται. 
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2.5.2 Αυτοκόλλητα ασφαλείας στο μηχάνημα 

 

 

 

Επισκόπηση  

Υπάρχουν αυτοκόλλητα ασφαλείας στα καλύμματα του 

μηχανήματος, στη θέση που υποδεικνύεται παρακάτω: 

 

 
Εικ. 1: Αυτοκόλλητα ασφαλείας στο μηχάνημα 

 Θέση Αυτοκόλλητα 

ασφαλείας 

Σημασία 

 

A 

 
Θανάσιμος κίνδυνος από 

ηλεκτρικό ρεύμα. 

 

B 

 

Προϊόν λέιζερ κατηγορίας 1. 

Δεν υπάρχει επικίνδυνη 

ακτινοβολία λέιζερ έξω από το 

μηχάνημα, όταν όλες οι θύρες 

και τα κλαπέτα είναι κλειστά. 

 

 

A  

B 
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2.5.3 Θανάσιμος κίνδυνος από ηλεκτρική ενέργεια 

 
 ΚΙΝΔΥΝΟΣ 

     

 

Υπάρχει κίνδυνος ηλεκτροπληξίας κατά την επαφή με 

ηλεκτροφόρα μέρη. 

– Διατηρείτε πάντα τα ηλεκτρικά εξαρτήματα κλειστά. 

– Οι εργασίες στον ηλεκτρικό εξοπλισμό πρέπει να διεξάγονται μόνο 

από εξειδικευμένο ηλεκτρολογικό προσωπικό, το οποίο είναι ειδικά 

εκπαιδευμένο για εργασίες σε ηλεκτρικό εξοπλισμό και μπορεί να 

αναγνωρίζει και να αποφεύγει τους κινδύνους. 
    

 
 

– Οι εργασίες στον ηλεκτρικό εξοπλισμό επιτρέπεται να πραγματοποιούνται 

μόνο από αρμόδιο ηλεκτρολογικό προσωπικό – π. χ. ηλεκτρολόγος της 

εταιρείας. 

– Αναθέστε τον έλεγχο του ηλεκτρικού εξοπλισμού σε ειδικευμένο 

ηλεκτρολογικό προσωπικό πριν από την εγκατάσταση και τη ρύθμιση του 

μηχανήματος. 

– Οι τροποποιήσεις που πραγματοποιούνται μετά τη δοκιμή πρέπει να 

συμμορφώνονται με το πρότυπο DIN EN 60204-1. 

– Τα κατεστραμμένα περιβλήματα και καλώδια πρέπει να επισκευάζονται ή να 

αντικαθίστανται αμέσως πριν από τη ρύθμιση και την εγκατάσταση του 

μηχανήματος. 

2.5.4 Κίνδυνος από πνευματική ενέργεια 

Ο αέρας που διαφεύγει υπό υψηλή πίεση μπορεί να διαπεράσει το δέρμα και να 

προκαλέσει σοβαρούς τραυματισμούς! 

– Μόνο εξειδικευμένο προσωπικό με ειδικές γνώσεις και εμπειρία στα 

πνευματικά συστήματα επιτρέπεται να εργάζεται στον πνευματικό 

εξοπλισμό. Πριν από τις εργασίες στον πνευματικό εξοπλισμό, βεβαιωθείτε 

ότι το μηχάνημα είναι απενεργοποιημένο και ασφαλισμένο έναντι εκ νέου 

ενεργοποίησης. 

– Πριν από την εγκατάσταση και τη ρύθμιση του μηχανήματος, ελέγξτε όλες 

τις πνευματικές σωληνώσεις, τους εύκαμπτους σωλήνες και τις βιδωτές 

συνδέσεις για εξωτερικά ορατές ζημιές. 

– Διατηρείτε πάντα τους εύκαμπτους σωλήνες πεπιεσμένου αέρα μακριά από 

το σώμα. 

– Προστατεύετε τους ανοιχτούς συνδέσμους αέρα από την ακαθαρσία. 



2.5 Ειδικές υποδείξεις κινδύνου  
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– Ποτέ μην μπερδεύετε συνδέσμους, βύσματα ή διακόπτες. Θα προκύψουν 

αναπόφευκτα δυσλειτουργίες. 
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2.6 Εξοπλισμός Ατομικής Προστασίας 

Κατά τις εργασίες στο μηχάνημα, να φοράτε εξοπλισμό ατομικής προστασίας για 

να ελαχιστοποιήσετε τους κινδύνους για την υγεία. 

– Φοράτε πάντα τον απαραίτητο προστατευτικό εξοπλισμό για την εκάστοτε 

εργασία. 

– Ακολουθήστε τις υποδείξεις για τον εξοπλισμό ατομικής προστασίας που 

είναι αναρτημένες στον χώρο εργασίας.  

Τα σύμβολα έχουν την ακόλουθη σημασία: 

 

Προστατευτικός ρουχισμός εργασίας 

Ο προστατευτικός ρουχισμός εργασίας είναι εφαρμοστά ρούχα 

εργασίας με καλή αντοχή στο σχίσιμο, με στενά μανίκια και χωρίς 

προεξέχοντα μέρη. Προστατεύει κυρίως από την παγίδευση από 

κινούμενα μέρη μηχανημάτων. 

Μη φοράτε δαχτυλίδια, αλυσίδες ή άλλα κοσμήματα. 

 

Υποδήματα ασφαλείας 

Φοράτε αντιολισθητικά υποδήματα ασφαλείας για προστασία από την 

πτώση βαρέων εξαρτημάτων ή την ολίσθηση σε ολισθηρές 

επιφάνειες. 

 

Προστατευτικά γάντια 

Φοράτε προστατευτικά γάντια για προστασία των χεριών από τριβές, 

εκδορές ή βαθύτερους τραυματισμούς. 

 

Ο εξοπλισμός ατομικής προστασίας πρέπει να παρέχεται από τον υπεύθυνο 

λειτουργίας και πρέπει να πληροί τις ισχύουσες απαιτήσεις. 

Επιπλέον, πρέπει να τηρούνται οι εθνικοί κανονισμοί και, κατά περίπτωση, οι 

εσωτερικές οδηγίες του υπεύθυνου λειτουργίας. 

 



2.7 Υποδείξεις για περιπτώσεις έκτακτης ανάγκης  
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2.7 Υποδείξεις για περιπτώσεις έκτακτης ανάγκης 

Προληπτικά μέτρα 

– Να είστε πάντα σε ετοιμότητα για την περίπτωση ατυχήματος. 

– Διατηρείτε τον εξοπλισμό πρώτων βοηθειών (κουτί πρώτων βοηθειών, 

κουβέρτες κ.λπ.) σε κοντινή απόσταση. 

– Εξοικειώστε το προσωπικό με τον εξοπλισμό αναφοράς ατυχημάτων και 

πρώτων βοηθειών. 

– Διατηρήστε ελεύθερες τις οδούς πρόσβασης για τα οχήματα διάσωσης. 

Μέτρα σε περίπτωση ατυχημάτων 

– Απομακρύνετε τους ανθρώπους από τη ζώνη κινδύνου. 

– Σε περίπτωση καρδιακής ή/και αναπνευστικής ανακοπής, ξεκινήστε αμέσως 

τα μέτρα πρώτων βοηθειών. 

– Σε περίπτωση τραυματισμού ατόμων, ειδοποιήστε τον υπεύθυνο πρώτων 

βοηθειών και έναν γιατρό επειγόντων περιστατικών ή την υπηρεσία 

έκτακτης ιατρικής βοήθειας. 

– Εκκενώστε τις οδούς πρόσβασης για τα οχήματα διάσωσης. Εάν χρειαστεί, 

αναθέστε σε κάποιον να καθοδηγήσει τα σωστικά συνεργεία. 
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Έκδοση 

αριστερά 

Έκδοση δεξιά 

1 2 3 4 

3 Περιγραφή του μηχανήματος 

3.1 Επισκόπηση μηχανήματος 

 
 

 
 

 

1 Θάλαμος παλετών   Λήψη εκτυπωτικών πλακών 

2 Κάδος χαρτιού   Αφαίρεση χαρτιού και ανίχνευση διπλού φύλλου 

3 Πίνακας χειρισμού   Χειρισμός και ένδειξη κατάστασης 

4 Τραπεζάκι παράδοσης   Παράδοση σε απεικονιστή CTP 

5 Μονάδα επέκτασης  Λήψη εκτυπωτικών πλακών 

 

 5 5 
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3.2 Στοιχεία λειτουργίας και χειρισμού  

 

 

 
 
 

 

1 Στοιχείο θύρας   Πρόσβαση σε θάλαμο παλετών και μονάδα 

συντήρησης 

2 Στοιχείο θύρας   Πρόσβαση σε κάδο χαρτιού 

3 Πίνακας χειρισμού   Πίνακας αφής για τον έλεγχο του 

μηχανήματος 

4 Γενικός διακόπτης   Διακόπτης 

ενεργοποίησης/απενεργοποίησης 

5 Πτυσσόμενο τραπεζάκι   Αναδιπλούμενο τραπεζάκι παράδοσης 

6 Σύστημα κασετών 

7 Προαιρετική διακοπή έκτακτης ανάγκης  Πατήστε το κουμπί για να 

ενεργοποιήσετε τη διακοπή έκτακτης ανάγκης 

8 Ένδειξη κατάστασης   Προαιρετικά: κόκκινη, πράσινη και κίτρινη 

ενδεικτική λυχνία κατάστασης 

6 

4 3 2 5 1 7 8 



3.3 Πίνακας χειρισμού 
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3.3 Πίνακας χειρισμού 

Κύριο μενού 

 

 

1 Ένδειξη Κατάσταση κλειδώματος (κάλυμμα θαλάμου 

παλετών) 

2 Ένδειξη Κατάσταση κλειδώματος (θύρα κάδου χαρτιού) 

3 Ένδειξη Ένδειξη του τρέχοντος φορτωμένου υλικού με 

τον εναπομένοντα αριθμό πλακών 

4 [Λίστα υλικών] Ένδειξη της λίστα υλικών (βάση δεδομένων 

υλικών) 

5 [Παλέτες] Ενδείξεις/αλλαγή των φορτωμένων 

παλετών/υλικών 

6 [κασέτες] Προβολή / αλλαγή φορτωμένων κασετών 

7 [Εγκατάσταση] Ρυθμίσεις συστήματος 

8 [Σέρβις] Ρυθμίσεις 

9 [Άδειασμα κάδου 

χαρτιού] 

Καθοδήγηση χρήστη για το άδειασμα του κάδου 

χαρτιού 

(βλ. παράγραφο «6.2 Άδειασμα κάδου χαρτιού») 

10 [Συναγερμός] Ένδειξη της λίστας συναγερμών με τις βλάβες 

που έχουν εμφανιστεί 

 

1 2 3 4 5 6 

7 8 9 10 11 12 13 
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11 [Φόρτωση παλετών] Καθοδήγηση χρήστη για τη φόρτωση παλετών 

(βλ. παράγραφο «6.3 Φόρτωση παλέτας») 

12 [Φόρτωση κασετών] Γραφική διεπαφή της λειτουργίας φόρτωσης 

κασέτας 

(βλ. κεφάλαιο "6.6 Φόρτωση της κασέτας") 

13 [Αρχική] Επιστροφή στο κύριο μενού 

 



3.4 Προαιρετικά στοιχεία λειτουργίας και χειρισμού  
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3.4 Προαιρετικά στοιχεία λειτουργίας και χειρισμού 

 

 

 

 

1 Διακοπή έκτακτης ανάγκης   Προαιρετικό κουμπί διακοπής έκτακτης 

ανάγκης 

2 Ένδειξη κατάστασης  Πράσινη (ετοιμότητα), κόκκινη (σφάλμα) και 

κίτρινη (παραγωγή) κατάσταση 

3 Κάλυμμα  Κάλυμμα ασφαλείας που εμποδίζει την πρόσβαση στην 

      υποδοχή εισόδου της μονάδας CTP που 

βρίσκεται πίσω από αυτό.      
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3.5 Περιγραφή λειτουργίας 

Οι εκτυπωτικές πλάκες παραδίδονται σε μια παλέτα καλυμμένη με μοριοσανίδα 

στην αντίστοιχη μορφή της εκτυπωτικής πλάκας. 

Φόρτωση μηχανήματος 

Μια παλέτα με εκτυπωτικές πλάκες μπορεί να τοποθετηθεί στην περιοχή λήψης 

του θαλάμου παλετών. 

Για να αποφευχθεί η ολίσθησή τους κατά τη μεταφορά στην περιοχή λήψης, οι 

εκτυπωτικές πλάκες τοποθετούνται στην παλέτα σε 2 βραχίονες στερέωσης. 

Για τη μεταφορά των αποσυσκευασμένων εκτυπωτικών πλακών με το ανυψωτικό 

όχημα παρέχεται μια ζώνη ασφαλείας, η οποία εμποδίζει τη μετατόπιση της 

στοίβας πλακών, η οποία μπορεί να έχει ύψος έως 540 mm, κατά τη διάρκεια της 

διαδρομής. 

Ευθυγράμμιση στο μηχάνημα 

Η παλέτα τοποθετείται στην περιοχή λήψης της μονάδας επέκτασης ή της τελικής 

μονάδας με τη βοήθεια μιας διάταξης ανύψωσης. Υπάρχει μια σήμανση στο 

δάπεδο στην αντίστοιχη περιοχή λήψης, στην οποία πρέπει να ευθυγραμμιστεί η 

μπροστινή ακμή της αντίστοιχης παλέτας. 

Η θέση της στοίβας των εκτυπωτικών πλακών (κατά την κατεύθυνση μεταφοράς) 

υποδεικνύεται από ένα σημάδι λέιζερ. Η διαμήκης ακμή της στοίβας των 

εκτυπωτικών πλακών πρέπει να είναι ευθυγραμμισμένη με τη σήμανση λέιζερ. 

Αναφορά στις εκτυπωτικές πλάκες 

Αφού τοποθετηθεί και ευθυγραμμιστεί η παλέτα με τις εκτυπωτικές πλάκες, 

κλείνει το αντίστοιχο κάλυμμα. 

Ο τροφοδότης – με την εκκίνηση της επόμενης μονάδας της εγκατάστασης, του 

«recorder» – εκτελεί μια διαδρομή αναφοράς. Πραγματοποιείται έλεγχος της 

θέσης και της μορφής των εκτυπωτικών πλακών. Εάν οι προκαθορισμένες τιμές 

συμφωνούν, το μηχάνημα είναι έτοιμο για λειτουργία και η τροφοδότηση του 

recorder μπορεί να πραγματοποιηθεί. 

 



3.5 Περιγραφή λειτουργίας 
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Τροφοδότηση recorder 

Το σήμα για την τροφοδότηση παρέχεται από τη μονάδα ελέγχου του recorder. 

Ο τροφοδότης κινείται πάνω από την αντίστοιχη στοίβα εκτυπωτικών πλακών και 

χαμηλώνει πάνω στη στοίβα εκτυπωτικών πλακών. 

Το διαχωριστικό στρώμα συγκρατείται από τη διάταξη συγκράτησης, τραβιέται 

λίγο προς τα πίσω και, στη συνέχεια, ανασηκώνεται. 

Η διάταξη αναρρόφησης για την εκτυπωτική πλάκα στρέφεται στη θέση 

αναρρόφησης και κινείται κάθετα πάνω στην εκτυπωτική πλάκα. Η εκτυπωτική 

πλάκα ανυψώνεται με τη χρήση βεντουζών. Οι κύλινδροι στήριξης για τη 

μεταφορά της εκτυπωτικής πλάκας εκτείνονται και ο τροφοδότης μετακινείται 

στη θέση παράδοσης με την εκτυπωτική πλάκα και το συγκρατημένο 

διαχωριστικό στρώμα. 

Στη θέση παράδοσης, το διαχωριστικό στρώμα πιέζεται μεταξύ 2 κυλίνδρων από 

καουτσούκ με τη βοήθεια ενός κυλίνδρου πίεσης. Οι κύλινδροι από καουτσούκ 

τραβούν το διαχωριστικό στρώμα και το μεταφέρουν στον κάδο χαρτιού. Η 

εκτυπωτική πλάκα μεταφέρεται στη θέση παραλαβής του φορτωτή και 

παραλαμβάνεται από τον φορτωτή του recorder. 

Η διαδικασία φόρτωσης έχει ολοκληρωθεί. Ο τροφοδότης επιστρέφει στη στοίβα 

εκτυπωτικών πλακών και παίρνει την επόμενη εκτυπωτική πλάκα. 
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3.6 Διάταξη ασφάλειας 

Το APL-106 είναι ένα αυτόνομο μηχάνημα. Ενεργοποιείται μέσω του κόκκινου-

κίτρινου γενικού διακόπτη. Ο γενικός διακόπτης χρησιμεύει επίσης ως διακόπτης 

διακοπής έκτακτης ανάγκης. Προαιρετικά, το μηχάνημα είναι εξοπλισμένο με ένα 

πρόσθετο κουμπί διακοπής έκτακτης ανάγκης. 

3.6.1 Γενικός διακόπτης και διακοπή έκτακτης ανάγκης 

Περιστρέφοντας τον γενικό διακόπτη στην οριζόντια θέση, το μηχάνημα 

απενεργοποιείται και ενεργοποιείται η διακοπή έκτακτης ανάγκης. 

Για να επανεκκινήσετε τον υπολογιστή: 

1. Απασφαλίστε το προαιρετικό κουμπί έκτακτης ανάγκης δίπλα στο περίβλημα. 

2. Περιστρέψτε τον γενικό διακόπτη στη θέση 1. 

3.6.2 Διακόπτες επαφής στις θύρες και τα καλύμματα  

Η θύρα στον χώρο εγκατάστασης του κάδου χαρτιού στη μονάδα βάσης είναι 

εξοπλισμένη με διακόπτη επαφής θύρας με προστατευτικό κλείδωμα. 

Τα καλύμματα του θαλάμου παλετών είναι εξοπλισμένα με διακόπτες επαφής με 

προστατευτικό κλείδωμα. 

Η θύρα και τα καλύμματα απασφαλίζονται από τον πίνακα χειρισμού. 

 

 

 

1 Διακόπτης επαφής (κάλυμμα θαλάμου παλετών) 

2 Διακόπτης επαφής 

θύρας 

(πρόσβαση σε κάδο χαρτιού, μονάδα βάσης) 

1 2 



3.7 Πινακίδα στοιχείων 
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3.7 Πινακίδα στοιχείων 

Η πινακίδα στοιχείων βρίσκεται στο πίσω μέρος του κάδου χαρτιού ή στο πίσω 

μέρος του μηχανήματος. 
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4 Μεταφορά και τόπος εγκατάστασης 

4.1 Μεταφορά 

Το μηχάνημα παραδίδεται στον πελάτη από μεταφορική εταιρεία 

εξουσιοδοτημένη από την Krause-Biagosch GmbH. 

ΥΠΟΔΕΙ
ΞΗ 

 

     

 

Για να διασφαλιστεί η σωστή μεταφορά και, κατ' επέκταση, η 

ασφάλεια λειτουργίας και η ακρίβεια του μηχανήματος, το 

διατιθέμενο προσωπικό πρέπει να ακολουθεί απαρέγκλιτα τις οδηγίες 

του υπευθύνου! 

Οι ευθύνες αναφέρονται στην επιβεβαίωση παραγγελίας. 
    

    

 

4.1.1 Έλεγχος κατά την παραλαβή από τον πελάτη 

Όταν τα επιμέρους εξαρτήματα του μηχανήματος φτάσουν στις εγκαταστάσεις 

του πελάτη, πρέπει να ελεγχθούν για ορατές ζημιές κατά τη μεταφορά και ως 

προς την πληρότητά τους. 

– Τεκμηριώστε τις ζημιές μεταφοράς πριν από την αποδοχή των μονάδων 

μεταφοράς γενικού φορτίου (δέματα). 

– Αναφέρετε αμέσως στην Krause-Biagosch GmbH οποιαδήποτε ζημιά κατά 

τη μεταφορά. 

4.1.2 Περιεχόμενο παράδοσης 

Το περιεχόμενο παράδοσης του μηχανήματος αποτελείται από τα ακόλουθα 

εξαρτήματα: 

– APL 106 με μονάδα παράδοσης εκτυπωτικών πλακών 

– Προαιρετική μονάδα επέκτασης 

– Τραπεζάκια παράδοσης, αναδιπλωμένα για τη μεταφορά 

– Κάδος χαρτιού, ενσωματωμένος 

– Υλικό συναρμολόγησης 
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4.1 Μεταφορά 
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4.1.3 Υποδείξεις για τους κινδύνους κατά τη μεταφορά 

 
 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ 

     

 

Κίνδυνος τραυματισμού από ακατάλληλο χειρισμό των 

δεμάτων! 

Κατά τη μεταφορά των δεμάτων, πρέπει να λαμβάνετε υπόψη τους 

ακόλουθους ειδικούς κινδύνους: 

– Οι προεξέχουσες ακμές μπορεί να προκαλέσουν τραυματισμούς 

από σύνθλιψη ή κοπή. 

– Εάν χρησιμοποιηθεί διαφορετικός εξοπλισμός ανύψωσης φορτίου 

από αυτόν που καθορίζεται εδώ, μπορεί να προκληθούν σοβαροί 

τραυματισμοί. 
    

 

ΥΠΟΔΕΙ
ΞΗ 

 

     

 

Χειριστείτε τα δέματα προσεκτικά και με προσοχή, για να αποφύγετε 

ζημιές στον εξοπλισμό: 

– Σηκώστε προσεκτικά τα δέματα κατά τη μεταφορά. 

– Μη γέρνετε ή στρίβετε τα δέματα. 

– Μην εκθέτετε τα δέματα σε υγρασία ή ακραίες θερμοκρασίες 

(βλ. παράγραφο «12.1.5 Συνθήκες περιβάλλοντος»). 
    

    

 

– Διαβάστε επίσης το κεφάλαιο «2 Ασφάλεια». 

– Η εκφόρτωση του μηχανήματος ή των εξαρτημάτων από το όχημα 

μεταφοράς επιτρέπεται να πραγματοποιηθεί μόνο από κατάλληλα 

καταρτισμένο και καθοδηγούμενο προσωπικό (οδηγός περονοφόρου 

οχήματος με πιστοποιητικό επαγγελματικής επάρκειας) και σύμφωνα με 

όλες τις υποδείξεις ασφαλείας. 

– Η μεταφορά του μηχανήματος ή των εξαρτημάτων επιτρέπεται να 

πραγματοποιηθεί μόνο με εξοπλισμό ανύψωσης φορτίου από κατάλληλα 

καθοδηγούμενο προσωπικό και σύμφωνα με όλες τις υποδείξεις ασφαλείας. 

– Φοράτε προστατευτικό ρουχισμό εργασίας, υποδήματα ασφαλείας και 

προστατευτικά γάντια κατά την εργασία. 

– Ασφαλίζετε πάντα τη διαδρομή μεταφοράς με ένα επιπλέον άτομο. 

– Βεβαιωθείτε ότι δεν βρίσκονται άτομα στη διαδρομή. 

– Ανυψώνετε πάντα το μηχάνημα αργά και προσεκτικά, για να διασφαλίσετε 

τη σταθερότητα και την ασφάλεια. 
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– Μην αφαιρείτε τις διατάξεις ασφαλούς μεταφοράς που επισημαίνονται με 

κόκκινο χρώμα πριν από τη συναρμολόγηση των εξαρτημάτων στον τόπο 

εγκατάστασης. 



4.1 Μεταφορά 
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4.1.4 Επιτρεπόμενα βοηθητικά μέσα μεταφοράς 

Το APL 106 παραδίδεται σε παλέτα με καφάσι ή σε κιβώτιο (δέμα). Αυτά μπορούν 

να μετακινηθούν με περονοφόρο ή ανυψωτικό όχημα. 

Βεβαιωθείτε ότι 

– το πλάτος των θυρών και η φέρουσα ικανότητα των διαδρομών μεταφοράς 

προς τον τόπο εγκατάστασης είναι επαρκή (βλ. παράγραφο «4.1.5 

Διαστάσεις και βάρη »), 

– το ωφέλιμο φορτίο του περονοφόρου ή ανυψωτικού οχήματος είναι 

κατάλληλο για τα βάρη των δεμάτων (βλ. παράγραφο «4.1.5 Διαστάσεις και 

βάρη ») και 

– το μήκος των περονών ανάρτησης φορτίου του περονοφόρου ή 

ανυψωτικού οχήματος είναι επαρκές για τα δέματα «4.1.5 Διαστάσεις και 

βάρη »). 

 
Τα σημεία ανάρτησης για την ασφαλή μεταφορά στον τόπο εγκατάστασης 

επισημαίνονται με κόκκινο χρώμα στα σχετικά πακέτα. 
    

 

4.1.5 Διαστάσεις και βάρη των δεμάτων 

 

Δέμα Περιεχόμενο 
Μήκος 
(mm) 

Πλάτος 
(mm) 

Ύψος 
(mm) 

Βάρος 
(kg) * 

Τύπος 

1 
APL 106 με τραπεζάκι 
παράδοσης και κάδο 
χαρτιού 

2500 2300 2200 750 
Καφάσι 

 

* Βάρος συμπερ. βάρους παλέτας (περ. 270 kg) 

 Εσωτερικές διαστάσεις συσκευασίας: 2100 x 2300 x 1900 mm 

 



 

4 Μεταφορά και τόπος εγκατάστασης  

 

34   

4.1.6 Συνιστώμενος εξοπλισμός μεταφοράς 

Εξοπλισμός μεταφοράς 
Τύπος 
(πλήθος) 

Μήκος 
περονών 
(mm) 

Επιτρ. 
ωφέλιμο 
φορτίο (kg) 

Εξοπλισμός μεταφοράς 1 
(για την εκφόρτωση από το 
φορτηγό και την ανύψωση 
του μηχανήματος από την 
παλέτα) 

Περονοφόρο 
όχημα 

2000 3000 

Εξοπλισμός μεταφοράς 2 
(για τη μεταφορά των 
δεμάτων στο δάπεδο) 

2 ανυψωτικά 
οχήματα 

2000 2000 

Εξοπλισμός μεταφοράς 3 
(για τη μεταφορά των 
μονάδων στον χώρο 
εγκατάστασης) 

4 τροχήλατες 
πλατφόρμες 

  

 

4.1.7 Προσωρινή αποθήκευση 

Εάν το μηχάνημα δεν εγκατασταθεί αμέσως μετά την παράδοση, τα εξαρτήματα 

πρέπει να αποθηκευτούν με προσοχή σε προστατευμένο μέρος. Τα εξαρτήματα 

πρέπει να αποθηκευτούν προσωρινά κατά τρόπο, ώστε να προστατεύονται από 

το κρύο, την υγρασία, τις ακαθαρσίες και τις μηχανικές επιδράσεις. 

Για τις συνιστώμενες συνθήκες αποθήκευσης των εξαρτημάτων, ανατρέξτε στην 

παράγραφο «12.1.5 Συνθήκες περιβάλλοντος». 

 
Δεν αναλαμβάνεται καμία ευθύνη για τυχόν ζημιές που προκαλούνται από 

ακατάλληλη αποθήκευση! 
    

 

4.1.8 Συσκευασία μεταφοράς 

Τα εξαρτήματα του μηχανήματος πρέπει να αποσυσκευάζονται με την παρουσία 

εξουσιοδοτημένου προσωπικού της Krause-Biagosch GmbH. 

 
Η συσκευασία που χρησιμοποιείται για τη μεταφορά και την προστασία 

του μηχανήματος αποτελείται κυρίως από ανακυκλώσιμα υλικά. 

– Απορρίψτε τα υλικά συσκευασίας με τρόπο φιλικό προς το περιβάλλον, 

σύμφωνα με τους εθνικούς κανονισμούς. 
    



4.2 Τόπος εγκατάστασης 
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4.2 Τόπος εγκατάστασης 

4.2.1 Φέρουσα ικανότητα της επιφάνειας εγκατάστασης 

Η φέρουσα ικανότητα της επιφάνειας εγκατάστασης πρέπει να είναι επαρκής, 

ώστε να μπορεί να αντέξει τα φορτία κατά την εγκατάσταση και την παραγωγή. 

Λάβετε επίσης υπόψη τα βραχυπρόθεσμα σημειακά φορτία κατά τη μεταφορά με 

ανυψωτικά οχήματα και κατά την εγκατάσταση. 

Για τον υπολογισμό, χρησιμοποιήστε τις προδιαγραφές βάρους στην παράγραφο 

«4.1.5 Διαστάσεις και βάρη ». 

4.2.2 Επιπεδότητα της επιφάνειας εγκατάστασης 

Η επιπεδότητα της επιφάνειας εγκατάστασης πρέπει να πληροί τις ακόλουθες 

προϋποθέσεις: 

Διαφορά ύψους 
(mm) 

Σε μήκος (m) 

0,5 0,1 

4 1 

10 4 

12 10 

 

4.2.3 Φωτισμός ασφαλείας 

Ο χώρος CTP πρέπει να είναι εξοπλισμένος με φωτισμό ασφαλείας, όπως ορίζεται 

από τον κατασκευαστή των πλακών. 

4.2.4 Σύστημα κλιματισμού 

Η Krause-Biagosch GmbH συνιστά την εγκατάσταση του μηχανήματος σε 

κλιματιζόμενο χώρο, ώστε οι συνθήκες περιβάλλοντος για τον εξοπλισμό και τα 

προς επεξεργασία υλικά να είναι επίσης σταθερές καθ' όλη τη διάρκεια του έτους 

(βλ. παράγραφο «12.1.5 Συνθήκες περιβάλλοντος»). 
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Για τον σχεδιασμό του συστήματος κλιματισμού, λάβετε υπόψη σας τις τιμές 

θερμικής εκπομπής των εγκατεστημένων μονάδων, όπως καθορίζονται για τον 

recorder. 

 



4.2 Τόπος εγκατάστασης 
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4.2.5 Έλεγχος υγρασίας 

Η σχετική υγρασία πρέπει να είναι εντός των καθορισμένων ορίων ανοχής. Η 

πολύ υψηλή αλλά και η πολύ χαμηλή υγρασία μπορεί να επηρεάσει αρνητικά τόσο 

την ποιότητα της απεικόνισης όσο και τη σταθερότητα της παραγωγής του 

συστήματος. 
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5 Συναρμολόγηση και πρώτη θέση σε 

λειτουργία 

 
Για πληροφορίες σχετικά με τη συναρμολόγηση και την πρώτη θέση σε 

λειτουργία του μηχανήματος, ανατρέξτε στο ξεχωριστό εγχειρίδιο 

εγκατάστασης 

(βλ. «Εγχειρίδιο εγκατάστασης αυτόματου φορτωτή πλακών APL 106»). 
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6 Χειρισμός 

 
 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ 

     

 

Κίνδυνος τραυματισμού λόγω ανεπαρκών προσόντων! 

Ο ακατάλληλος χειρισμός του μηχανήματος μπορεί να οδηγήσει σε 

σημαντικές σωματικές βλάβες και υλικές ζημιές. 

– Ως εκ τούτου, όλες οι εργασίες χειρισμού του μηχανήματος πρέπει 

να διεξάγονται μόνο από καταρτισμένο προσωπικό. 
    

 

6.1 Ενεργοποίηση μηχανήματος 

 Εάν απαιτείται, ενεργοποιήστε την υπερκείμενη μονάδα της εγκατάστασης 

(βλ. εγχειρίδιο λειτουργίας του «recorder») 

 

  Ενεργοποιήστε το μηχάνημα από 
τον γενικό διακόπτη (1). 

 

 

 

 Η μονάδα ελέγχου του συστήματος 
ξεκινά. 
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 Το μηχάνημα εκτελεί 
μια διαδρομή 
αναφοράς. Το 
μηχάνημα είναι έτοιμο 
για λειτουργία, όταν 
εμφανιστεί η οθόνη 
χειρισμού και είναι 
ορατή η πράσινη 
κουκκίδα στην επάνω 
δεξιά γωνία. 

 

 
 

 
Η διαδρομή αναφοράς ξεκινά αυτόματα από τον απεικονιστή. Το ίδιο το 

μηχάνημα APL 106 ξεκινά επίσης μια διαδρομή αναφοράς μετά τις 

ενέργειες φόρτωσης παλετών και αδειάσματος κάδου χαρτιού. 
    

6.2 Άδειασμα κάδου χαρτιού 

6.2.1 Άδειασμα κάδου χαρτιού χωρίς ολισθητήρα χαρτιού 

 

 

 
 

  Πατήστε την 
επιλογή [Άδειασμα 
κάδου χαρτιού]. 

 

 

 



6.2 Άδειασμα κάδου χαρτιού 
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Το μηχάνημα μετακινείται στην 
ασφαλή θέση (βασική θέση). 

 

 

 

 

Η θύρα στον χώρο 
εγκατάστασης του κάδου 
χαρτιού είναι ξεκλείδωτη. 

 

 Ανοίξτε τη θύρα στον 
χώρο εγκατάστασης του 
κάδου χαρτιού. 

 

Υπόδειξη: Η διαδικασία 
μπορεί να ακυρωθεί 
πατώντας το κουμπί 
[Ακύρωση]. 
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Ένδειξη μετά το 
άνοιγμα της 
θύρας στον 
χώρο 
εγκατάστασης 
του κάδου 
χαρτιού. 

 

Υπόδειξη: Εάν η 
θύρα είναι 
ανοιχτή για 
περισσότερο 
από 10 
δευτερόλεπτα, ο 
εσωτερικός 
μετρητής 
χαρτιού 
ρυθμίζεται σε 
0,0 m. 

 

 

  Τραβήξτε τον κάδο 
χαρτιού (1) έξω από τον 
χώρο εγκατάστασης. 

 

 

 Αδειάστε τον κάδο χαρτιού. 

 Σπρώξτε τον κάδο χαρτιού πίσω στον χώρο εγκατάστασης και κλείστε τη 

θύρα. Η θύρα κλειδώνει αυτόματα. 

Το μηχάνημα πρέπει να εκτελέσει μια διαδρομή αναφοράς. 

 



6.2 Άδειασμα κάδου χαρτιού 
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  Επιβεβαιώστε την 
έναρξη της διαδρομής 
αναφοράς με το 
κουμπί [OK]. 

 

Υπόδειξη: Εάν μετά από 
10 δευτερόλεπτα δεν 
πραγματοποιηθεί 
διαδρομή αναφοράς, η 
θύρα ξεκλειδώνει και 
πάλι. 

 

 

 

  

Το μηχάνημα εκτελεί μια 
διαδρομή αναφοράς. 

 

 

  

 Μετά την εκτέλεση της 
διαδρομής αναφοράς. 
επιβεβαιώστε το 
μήνυμα με το κουμπί 
[OK]. 

 

Υπόδειξη: Μετά από 10 
δευτερόλεπτα, το μήνυμα 
εξαφανίζεται αυτόματα. 

Στη συνέχεια, το 
μηχάνημα είναι και πάλι 
έτοιμο για λειτουργία. 
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6.2.2 Άδειασμα κάδου χαρτιού με ολισθητήρα χαρτιού 

  

 

  

Καθώς υπάρχει 
εξωτερικός κάδος χαρτιού 
όταν είναι 
εγκατεστημένος ο 
ολισθητήρας χαρτιού, ο 
κάδος χαρτιού μπορεί να 
αδειάσει ανά πάσα στιγμή 
κατά τη διάρκεια της 
λειτουργίας. 

 

Μετά το πάτημα του 
κουμπιού «Άδειασμα 
κάδου χαρτιού», 
εμφανίζεται ένα ερώτημα 
για το αν ο κάδος χαρτιού 
έχει πράγματι αδειάσει. 

Εάν το επιβεβαιώσετε με 
το κουμπί «Ναι», ο 
μετρητής χαρτιού 
μηδενίζεται. 

 

 



6.3 Φόρτωση παλέτας 
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6.3 Φόρτωση παλέτας 

Μια παλέτα με εκτυπωτικές πλάκες μπορεί να τοποθετηθεί στον χώρο 

εγκατάστασης. 

Θέσεις παλέτας 

Η παλέτα πρέπει να τοποθετηθεί με ακρίβεια στον χώρο εγκατάστασης, ώστε η 

στοίβα εκτυπωτικών πλακών να μπορεί να εντοπιστεί κατά την ανίχνευση 

στοίβας. Η ακόλουθη εικόνα δείχνει την περιοχή στην οποία πρέπει να 

τοποθετηθεί η παλέτα. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Η απόσταση 
μεταξύ της στοίβας 
πλακών και του 
πλαισίου του 
μηχανήματος 
πρέπει να είναι 
μεταξύ 172 και 192 
mm. 
Προφίλ U 
αριστερής ακμής  
στοίβας πλακών 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Οι γραμμές λέιζερ 
(1) παρέχουν έναν 
πολύ καλό 
προσανατολισμό 
για τη σωστή θέση 
της στοίβας 
πλακών. 

 

 

172-192mm 
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Φόρτωση 

Τα παρακάτω βήματα περιγράφουν τον τρόπο φόρτωσης μιας παλέτας. 

 

 

  Πατήστε την 
επιλογή [Φόρτωση 
παλετών]. 

 Το μηχάνημα 
μετακινείται στην 
ασφαλή θέση 
(βασική θέση). 

 

 

 

 

 

Τα καλύμματα και 
η θύρα είναι 
ξεκλείδωτα. 

Ο χώρος 

εγκατάστασης του 

μηχανήματος 

μπορεί να 

φορτωθεί. 

 

 

 Ανοίξτε τα καλύμματα. 

 Υπόδειξη: Εάν τα καλύμματα δεν έχουν ανοίξει μετά από 30 δευτερόλεπτα, 

κλειδώνουν ξανά αυτόματα και το μηχάνημα είναι έτοιμο για λειτουργία. 

 



6.3 Φόρτωση παλέτας 
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 Τα ανοιχτά και κλειστά 
καλύμματα/θύρες 
εμφανίζονται στην 
οθόνη χειρισμού. 

 

 

 Μετακινήστε την παλέτα με τις εκτυπωτικές πλάκες στον χώρο εγκατάστασης 

με τη χρήση ανυψωτικού οχήματος. 

 Ευθυγραμμίστε την παλέτα κατά τρόπο, ώστε 

– η μπροστινή στοίβα πλακών να είναι ευθυγραμμισμένη με τη σήμανση 

λέιζερ, 

– η διαμήκης ακμή της στοίβας εκτυπωτικών πλακών να είναι 

ευθυγραμμισμένη με τη σήμανση λέιζερ. 

 

 Αποτέλεσμα: 
Η παλέτα βρίσκεται σε 
θέση. Οι αριστεροί 
βραχίονες στερέωσης 
(1) παραμένουν στην 
παλέτα. 
    
 

 

1 



 

6 Χειρισμός 

 

50   

 

 
Συνιστάται να αδειάζετε τον κάδο χαρτιού κατά τη διάρκεια της 

φόρτωσης. 

Συνεπώς, η θύρα του κάδου χαρτιού είναι ξεκλείδωτη κατά τη διάρκεια 

της φόρτωσης. 
    

 

 Κλείστε τα καλύμματα και τη θύρα του κάδου χαρτιού. 

 

 
Το κλείδωμα των καλυμμάτων πρέπει να επιβεβαιωθεί για λόγους 

ασφαλείας. Με το πάτημα του κουμπιού [OK] κλειδώνουν τα καλύμματα. 
    

 

 

  

 Πατήστε το κουμπί 
[OK] για να 
κλειδώσετε τα 
καλύμματα. 

 

 

 

Το μηχάνημα πρέπει να εκτελέσει μια διαδρομή αναφοράς και αναγνώριση 

παλετών. 

 

 
Σε περίπτωση που δεν έχουν γίνει αλλαγές στο φορτίο (π.χ. αν έχει 

ελεγχθεί μόνο το διαμέρισμα αποθήκευσης) και η τοποθετημένη 

παλέτα (οι τοποθετημένες παλέτες) δεν έχει (έχουν) μετακινηθεί, η 

ανίχνευση παλετών μπορεί να παραλειφθεί. 
    



6.3 Φόρτωση παλέτας 
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  Εάν έχουν φορτωθεί, 
αφαιρεθεί ή μετακινηθεί 
παλέτες, ξεκινήστε την 
ανίχνευση πατώντας το 
κουμπί [Έναρξη 
ανίχνευσης] (1). 

 

 Διαφορετικά, η ανίχνευση 
μπορεί να παραλειφθεί με 
την επιλογή [Παράλειψη 
ανίχνευσης] (2). 

 

 

 

 

 Αρχικά, πραγματοποιείται μια 
διαδρομή αναφοράς και στη 
συνέχεια, εάν είναι 
απαραίτητο, ακολουθεί η 
αναγνώριση παλετών. 
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 Μετά τη διαδρομή 
αναφοράς, η ανίχνευση 
στοίβας είναι ενεργή και 
εντοπίζεται η θέση των 
παλετών με τις στοίβες 
εκτυπωτικών πλακών. 

 

 

 

 

 Μετά την ολοκλήρωση 
της διαδρομής αναφοράς 
και της ανίχνευσης 
στοίβας, πρέπει να 
ελεγχθεί η κατανομή 
της(των) παλέτας(-ών) 
στον χώρο εγκατάστασης. 

 

 Πατήστε το κουμπί 
[OK] για να εμφανιστεί 
η οθόνη χειρισμού με 
τις παραμέτρους των 
εκτυπωτικών πλακών. 
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  Ελέγξτε την 
κατανομή και 
τον αριθμό των 
φορτωμένων 
εκτυπωτικών 
πλακών στον 
χώρο 
εγκατάστασης. 

 Εάν έχετε κάνει 
αλλαγές, 
πατήστε το 
κουμπί 
[Εφαρμογή 
αλλαγών] όταν 
ολοκληρώσετε 
τον έλεγχο. 

 

 

 

  Πατήστε το 
κουμπί [OK], για 
να ολοκληρώσετε 
τη διαδικασία 
φόρτωσης. 

 

Υπόδειξη: Μετά 
από 10 
δευτερόλεπτα, το 
μήνυμα 
εξαφανίζεται 
αυτόματα. 

Στη συνέχεια, το 
μηχάνημα είναι και 
πάλι έτοιμο για 
λειτουργία. 

 

 

 

Το μηχάνημα είναι έτοιμο για παραγωγή. Το μηχάνημα λαμβάνει τις εντολές 

ελέγχου από την υπερκείμενη μονάδα της εγκατάστασης, τον «recorder». 
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6.3.1 Δυνατότητες φόρτωσης 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

*Επιλογή 

Ύψος στοίβαξης των 

πλακών εκτύπωσης: 

35 mm 

Ύψος στοίβαξης των 

πλακών εκτύπωσης: 

35 mm 

Εκτυπωτικές πλάκες 

120 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

0 ή 1500* 

Εκτυπωτικές πλάκες 

1200 ή 1500* 



6.4 Φόρτωση μηχανήματος με δεύτερη θέση 

αποθήκευσης 
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6.4 Φόρτωση μηχανήματος με δεύτερη θέση 

αποθήκευσης 

 

  Ένα μηχάνημα με 
δεύτερη θέση 
αποθήκευσης (μονάδα 
επέκτασης) (extension, 
EXT) φορτώνεται κατά 
τον ίδιο τρόπο που 
περιγράφεται στο 
κεφάλαιο 6.3.  

 Ξεκινήστε από την κύρια 
οθόνη με την επιλογή 
«Φόρτωση παλέτας». 

 

 

 

  Για τη δεύτερη θέση 
αποθήκευσης, 
προστίθεται προαιρετικά 
μια άλλη γραμμή λέιζερ. 

 Το μηχάνημα μετρά 
πάντα και τις δύο θέσεις 
και επισημαίνει τις πλάκες 
που βρέθηκαν. 

 

 

 

 

ΥΠΟΔΕΙ
ΞΗ 

 

     

 

Το μηχάνημα σταματά πριν από τη φόρτωση παλετών και 

μετακινείται σε ασφαλή θέση. Όσο το μηχάνημα λειτουργεί, η 

δεύτερη παλέτα δεν μπορεί να αλλάξει. 
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6.5 Αφαίρεση παλέτας 

Αφού αφαιρεθεί η τελευταία εκτυπωτική πλάκα από τον τροφοδότη, εμφανίζεται 

ένα μήνυμα στον πίνακα χειρισμού του recorder. 

 

 Ξεκινήστε μια διαδικασία φόρτωσης όπως περιγράφεται στην παράγραφο «6.3 

Φόρτωση παλέτας». 

 Αφαιρέστε πρώτα την άδεια παλέτα και, στη συνέχεια, φορτώστε μια νέα 

παλέτα με εκτυπωτικές πλάκες στον χώρο εγκατάστασης (βλ. παράγραφο «6.3 

Φόρτωση παλέτας»). 

 

 

 

 

 

 

 



6.6 Φόρτωση μηχανήματος με κασέτες  
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6.6 Φόρτωση μηχανήματος με κασέτες 

 

 Εάν το µηχάνηµά σας 
είναι εξοπλισµένο και με 
φορτωτή κασετών (μία ή 
δύο κασέτες), η 
διαδικασία είναι παρόμοια 
με εκείνη για τη φόρτωση 
των παλετών. 

 Ξεκινήστε από την κύρια 
οθόνη με την επιλογή 
«Φόρτωση κασέτας». 

 

  Ακολουθήστε βήμα προς 
βήμα τις οδηγίες που 
εμφανίζονται στην οθόνη. 

 Η κασέτα μετακινείται 
προς τα κάτω στη θέση 
φόρτωσης. 

 Για τη φόρτωση, 
ξεκλειδώστε με το κουμπί 
πίεσης στη λαβή και 
τραβήξτε έξω την 
κασέτα. 

 Η κασέτα μπορεί να 
χωρέσει μέγιστο ύψος 
στοίβας 35 mm 
εκτυπωτικών πλακών ή 
80 kg. 

 

 Βεβαιωθείτε ότι η κασέτα 
έχει ασφαλίσει σωστά 
μετά τη φόρτωση και την 
εισαγωγή της. 
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6.7 Αφαίρεση ελαττωματικών εκτυπωτικών πλακών 

Οι ελαττωματικές εκτυπωτικές πλάκες ή οι πλάκες εκτύπωσης με χαρτί ή χαρτόνι 

μεταφέρονται στο τραπεζάκι παράδοσης. Στη συνέχεια, το μηχάνημα σταματά με 

το αίτημα να αφαιρεθεί η πλάκα από το τραπεζάκι παράδοσης.  

 

Στη συνέχεια, ξεκινήστε ξανά το μηχάνημα με το κουμπί Έναρξη. 

 

 

 

 



6.8 Απενεργοποίηση μηχανήματος 
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6.8 Απενεργοποίηση μηχανήματος 

   

 

 

  Απενεργοποιήστε το μηχάνημα από τον 
γενικό διακόπτη (1). 
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7 Βλάβες 

 
 ΚΙΝΔΥΝΟΣ 

     

 

Θανάσιμος κίνδυνος από ηλεκτρική τάση! 

Σε περίπτωση που αγγίξετε ηλεκτροφόρα μέρη, υπάρχει κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας με αποτέλεσμα σοβαρό τραυματισμό ή θάνατο. 

– Απενεργοποιείτε πάντα τον γενικό διακόπτη, προτού προσεγγίσετε 

το μηχάνημα, και ασφαλίστε το έναντι εκ νέου ενεργοποίησης. 
    

 

 
 ΠΡΟΣΟΧΗ 

     

 

Κίνδυνος τραυματισμού από αποθηκευμένη πνευματική 

ενέργεια 

Οι απροσδόκητες κινήσεις του μηχανήματος από την έκλυση της 

αποθηκευμένης ενέργειας μπορεί να προκαλέσουν μέτριους 

τραυματισμούς. 

– Αποσυμπιέστε το μηχάνημα πριν από τις εργασίες στο πνευματικό 

σύστημα, εάν η βλάβη έχει εμφανιστεί στο πνευματικό σύστημα. 
    

 

 
Κατά την αποκατάσταση των βλαβών, ισχύουν σε κάθε περίπτωση οι 

τοπικοί κανονισμοί ασφαλείας. 
    

 

Με τη βοήθεια αυτού του κεφαλαίου, οι βλάβες και τα σφάλματα μπορούν να 

εντοπιστούν και να αποκατασταθούν. Η αναζήτηση σφαλμάτων υποστηρίζεται 

από την ένδειξη του αριθμού σφάλματος και της περιγραφής σφάλματος στην 

οθόνη χειρισμού. 

7.1 Εμφάνιση μηνυμάτων σφάλματος 

Εάν παρουσιαστεί ένα μήνυμα σφάλματος, στον πίνακα χειρισμού εμφανίζεται 

ένα παράθυρο μηνύματος συναγερμού με τις ακόλουθες πληροφορίες σχετικά με 

το σφάλμα που παρουσιάστηκε: 

– Τύπος βλάβης: 

– Σφάλμα συστήματος 

– Προειδοποίηση 

– Σφάλμα διαδικασίας 
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– Αριθμός σφάλματος 

– Μήνυμα σφάλματος 



7.1 Εμφάνιση μηνυμάτων σφάλματος  
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7.1.1 Σφάλμα συστήματος 

Αριθμός 
σφάλματος 

Μήνυμα σφάλματος 

8200 Δεν υπάρχει πεπιεσμένος αέρας 

8201 Κινητήρας 1 (άξονας X): Χωρίς επικοινωνία 

8202 Κινητήρας 2 (άξονας Z): Χωρίς επικοινωνία 

8203 Κινητήρας 3 (κύλινδρος 2): Χωρίς επικοινωνία 

8204 Κινητήρας 4 (κύλινδρος 4): Χωρίς επικοινωνία 

8205 Κινητήρας 5 (περιστροφή κυλίνδρων): Χωρίς επικοινωνία 

8206 Ρύθμιση αναρροφητήρα (άξονας Y): Χωρίς παλμούς 

8207 Ρύθμιση αναρροφητήρα (άξονας Y): Χρονικό όριο 
τοποθέτησης 

8208 Ρύθμιση αναρροφητήρα (άξονας Y): Χρονικό όριο αναφοράς 

8209 Τα κλαπέτα δεν είναι κλειστά 

8210 Τα κλαπέτα δεν είναι κλειδωμένα 

8211 Σφάλμα κλειδώματος κλαπέτων 

8212 Η θύρα του κάδου χαρτιού δεν είναι κλειστή 

8213 Η θύρα του κάδου χαρτιού δεν είναι κλειδωμένη 

8214 Απενεργοποιημένη τάση κινητήρα 

8215 Κινητήρας 6 (μεταφορική ταινία εξόδου): Χωρίς επικοινωνία 

8216 Ενεργοποίηση ασφάλειας 1F6 

8217 Χρονικό όριο μηχανισμού κίνησης κασετών για ανύψωση 

8218 Χρονικό όριο μηχανισμού κίνησης κασετών για χαμήλωμα 

8219 Λαβή κασέτας αριστερά: δεν είναι σε τελική θέση 

8220 Λαβή κασέτας αριστερά: και οι δύο τελικές θέσεις ενεργές 

8221 Χρονικό όριο λαβής κασέτας αριστερά 

8222 Λαβή κασέτας δεξιά: δεν είναι σε τελική θέση 

8223 Λαβή κασέτας δεξιά: και οι δύο τελικές θέσεις ενεργές 

8224 Χρονικό όριο λαβής κασέτας δεξιά 

8225 Μηχανισμός κίνησης κασετών: και οι δύο τελικές θέσεις 
ενεργές 

8226 Πιθανή σύγκρουση μεταξύ κασέτας και βραχίονα 
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7.1.2 Προειδοποιήσεις 

Αριθμός 
σφάλματος 

Μήνυμα σφάλματος 

8301 Κινητήρας 1 (άξονας X): Χωρίς αναφορά 

8302 Κινητήρας 2 (άξονας Z): Χωρίς αναφορά 

8303 Κινητήρας 3 (κύλινδρος 2): Χωρίς αναφορά 

8304 Κινητήρας 4 (κύλινδρος 4): Χωρίς αναφορά 

8305 Κινητήρας 5 (περιστροφή κυλίνδρων): Χωρίς αναφορά 

8306 Ρύθμιση αναρροφητήρα (άξονας Y): Χωρίς αναφορά 

8307 Η θύρα του κάδου χαρτιού είναι ανοιχτή 

8308 Το τμήμα 1 θύρας είναι ανοιχτό 

8309 Ο κάδος χαρτιού δεν είναι στη θέση 

8310 Δεν είναι δυνατός ο υπολογισμός του ύψους στοίβας 

8311 Δεν υπάρχει χαρτί πριν από την αρπάγη 

8312 Ανιχνεύτηκε χαρτί κατά την αναρρόφηση 

8313 Κινητήρας 1 (άξονας X): Υπερβολική θερμοκρασία 

8314 Κινητήρας 1 (άξονας X): Υπερένταση ρεύματος 

8315 Κινητήρας 1 (άξονας X): Υπόταση 

8316 Κινητήρας 1 (άξονας X): Υπέρταση 

8317 Κινητήρας 2 (άξονας Z): Υπερβολική θερμοκρασία 

8318 Κινητήρας 2 (άξονας Z): Υπερένταση ρεύματος 

8319 Κινητήρας 2 (άξονας Z): Υπόταση 

8320 Κινητήρας 2 (άξονας Z): Υπέρταση 

8321 Κινητήρας 3 (κύλινδρος 2): Υπερβολική θερμοκρασία 

8322 Κινητήρας 3 (κύλινδρος 2): Υπερένταση ρεύματος 

8323 Κινητήρας 3 (κύλινδρος 2): Υπόταση 

8324 Κινητήρας 3 (κύλινδρος 2): Υπέρταση 

8325 Κινητήρας 4 (κύλινδρος 4): Υπερβολική θερμοκρασία 

8326 Κινητήρας 4 (κύλινδρος 4): Υπερένταση ρεύματος 

8327 Κινητήρας 4 (κύλινδρος 4): Υπόταση 
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Αριθμός 
σφάλματος 

Μήνυμα σφάλματος 

8328 Κινητήρας 4 (κύλινδρος 4): Υπέρταση 

8329 Κινητήρας 5 (περιστροφή κυλίνδρων): Υπερβολική θερμοκρασία 

8330 Κινητήρας 5 (περιστροφή κυλίνδρων): Υπερένταση ρεύματος 

8331 Κινητήρας 5 (περιστροφή κυλίνδρων): Υπόταση 

8332 Κινητήρας 5 (περιστροφή κυλίνδρων): Υπέρταση 

8333 Κινητήρας 6 (μεταφορική ταινία): Υπερβολική θερμοκρασία 

8334 Κινητήρας 6 (μεταφορική ταινία): Υπερένταση ρεύματος 

8335 Κινητήρας 6 (μεταφορική ταινία): Υπόταση 

8336 Κινητήρας 6 (μεταφορική ταινία): Υπέρταση 

8337 Μεταφορική ταινία διπλωμένη 
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7.1.3 Σφάλμα διαδικασίας 

Αριθμός 
σφάλματος 

Μήνυμα σφάλματος 

8230 Ανιχνεύτηκε 3 φορές διπλή πλάκα ή χαρτί 

8231 Έξοδος: Δεν ανιχνεύτηκε καμία πλάκα 

8232 Εμπλοκή χαρτιού στον τροφοδότη χαρτιού 

8233 Πλάκα στην έξοδο κατά την αρχικοποίηση! 

8234 Διπλή πλάκα ή χαρτί στην έξοδο κατά την αρχικοποίηση 

8235 Αποτυχία αφαίρεσης χαρτιού 3 φορές 

8236 Διπλή πλάκα/χαρτί κατά την παράδοση 

8237 Αποτυχία κενού κατά τη λήψη πλάκας 

8238 Απώλεια κενού κατά τη λήψη πλάκας 

8239 Η πλάκα δεν τραβήχτηκε από τον recorder 

8240 Ανιχνεύτηκε χαρτόνι 3 φορές στη σειρά 

8241 Πλάκα στους κυλίνδρους κατά την αρχικοποίηση 

8242 Μεταφορική ταινία: Η πλάκα δεν έχει φτάσει στον αισθητήρα 

8243 Η πλάκα δεν απομακρύνθηκε από τους κυλίνδρους 

8244 Χαρτόνι στη μεταφορική ταινία 

8245 Διπλή πλάκα/χαρτί στη μεταφορική ταινία 

8246 Άδεια παλέτα 

8247 Άδεια κασέτα 

8248 Απροσδόκητη πλάκα στη μεταφορική ταινία 
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8 Συντήρηση και καθαρισμός 

 
 ΚΙΝΔΥΝΟΣ 

     

 

Θανάσιμος κίνδυνος από ηλεκτρική τάση! 

Σε περίπτωση που αγγίξετε ηλεκτροφόρα μέρη, υπάρχει κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας με αποτέλεσμα σοβαρό τραυματισμό ή θάνατο. 

– Απενεργοποιείτε πάντα τον γενικό διακόπτη, προτού προσεγγίσετε 

το μηχάνημα, και ασφαλίστε το έναντι εκ νέου ενεργοποίησης. 

– Αναθέστε τις εργασίες συντήρησης του μηχανήματος μόνο σε 

καταρτισμένο προσωπικό. 
    

 

 
 ΠΡΟΣΟΧΗ 

     

 

Κίνδυνος τραυματισμού από αποθηκευμένη πνευματική 

ενέργεια 

Οι απροσδόκητες κινήσεις του μηχανήματος από την έκλυση της 

αποθηκευμένης ενέργειας μπορεί να προκαλέσουν μέτριους 

τραυματισμούς. 

– Αποσυμπιέστε το μηχάνημα πριν από τη διεξαγωγή εργασιών 

συντήρησης στο πνευματικό σύστημα. 
    

 

 
 ΠΡΟΣΟΧΗ 

     

 

Κίνδυνος τραυματισμού από διάρρηξη εύκαμπτων σωλήνων 

πεπιεσμένου αέρα 

Οι παλαιωμένοι εύκαμπτοι σωλήνες πεπιεσμένου αέρα μπορεί να 

διαρραγούν και να προκαλέσουν ελαφρούς έως μέτριους 

τραυματισμούς. 

– Ελέγχετε τακτικά την κατάσταση των εύκαμπτων σωλήνων 

πεπιεσμένου αέρα και αντικαταστήστε τους, εάν έχουν εμφανή 

φθορά. 

– Μην επαναχρησιμοποιείτε τους παλιούς εύκαμπτους σωλήνες 

πεπιεσμένου αέρα. 

– Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια ανταλλακτικά. 
    

 

Η λειτουργική ασφάλεια και η προσδοκώμενη διάρκεια ζωής του μηχανήματος 

εξαρτώνται σε σημαντικό βαθμό από τη σωστή συντήρηση και τον καθαρισμό. 

Για τον λόγο αυτόν, είναι ιδιαίτερα σημαντικό να 
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– τηρείτε με ακρίβεια τα διαστήματα συντήρησης. 

– λαμβάνετε υπόψη τα κεφάλαια συντήρησης της τεκμηρίωσης του 

προμηθευτή. 

Ισχύουν τα παρακάτω διαστήματα συντήρησης, εφόσον το μηχάνημα 

χρησιμοποιείται σύμφωνα με την προβλεπόμενη χρήση. 



8.1 Διαστήματα και εργασίες συντήρησης  
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8.1 Διαστήματα και εργασίες συντήρησης 

Οι εργασίες συντήρησης διακρίνονται σε εργασίες που αφορούν τον χρήστη και 

εργασίες που αφορούν το τμήμα τεχνικής υποστήριξης πελατών. 

Συγκρότημα 
Διάστημα 
συντήρησης 

Εργασίες 

 συντήρησης 

Καθήκοντα 

Χρήστης Τμήμα 
σέρβις 

Ολόκληρο το 
μηχάνημα 

Κάθε 6 μήνες 

Καθαρισμός του εξωτερικού 

του μηχανήματος, οπτική 

επιθεώρηση στη μεταφορική 

ταινία. 

 

Καθαρισμός χώρου εργασίας, 

συμπερ. θαλάμου παλετών και 

μονάδας αφαίρεσης χαρτιού. 

X  

Ολόκληρο το 
μηχάνημα 

Κάθε 6 μήνες ή 
ανά 50.000 
πλάκες 

Επαγγελματική συντήρηση 

σύμφωνα με τη λίστα ελέγχου 

συντήρησης για τους άξονες X, 

Y και Z, τη διάταξη αφαίρεσης 

χαρτιού, τη διάταξη λήψης 

πλακών, τη μεταφορική ταινία 

εξόδου, τις προαιρετικές 

κασέτες καθώς και το 

περίβλημα και τη μονάδα 

ελέγχου με λειτουργική δοκιμή. 

 X 

 

Εργασίες συντήρησης από το τμήμα σέρβις 

Οι εργασίες συντήρησης που αφορούν το τμήμα σέρβις επιτρέπεται να 

πραγματοποιούνται μόνο από καταρτισμένο προσωπικό με επίπεδο δεξιοτήτων 

τεχνικής υποστήριξης 1 ή υψηλότερο, σύμφωνα με τις επαγγελματικές 

εργασίες συντήρησης που συνιστά η Krause Οι επαγγελματικές εργασίες 

συντήρησης πρέπει να πραγματοποιούνται κάθε 6 μήνες ή ανά 50.000 πλάκες. 
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8.2 Καθαριστικά και λιπαντικά 

ΥΠΟΔΕΙ
ΞΗ 

 

     

 

Κίνδυνος βλάβης του μηχανήματος! 

Το μηχάνημα μπορεί να υποστεί ζημιά από τη χρήση ακατάλληλων 

καθαριστικών και λιπαντικών. 

Χρησιμοποιείτε μόνο τα συνιστώμενα καθαριστικά και λιπαντικά. 
    

 

Η Krause-Biagosch GmbH συνιστά τα ακόλουθα καθαριστικά και λιπαντικά: 

 

Χρήση  Εφαρμογή Προϊόν 

Καθαριστικά Ολόκληρο το 
μηχάνημα 

Νερό/σαπουνόνερο (π.χ. 
Indumaster universal IR55 της Buzil) 
μαζί με πανί μικροϊνών 

Λιπαντικά Ράγες οδήγησης Σπρέι σιλικόνης, 

π.χ. Caramba 619902 ή Weicon 

Γράσο Αλυσίδες κασέτας, 
οδηγός άξονα X 

Γράσο, π.χ. 

Klüber CentroPlex 2EP 

 



 

 

 

Automatischer Plattenlader APL  71 

9 Παροπλισμός 

 
 ΚΙΝΔΥΝΟΣ 

     

 

Θανάσιμος κίνδυνος από ηλεκτροπληξία! 

Κατά την εργασία στο ηλεκτρικό σύστημα, υπάρχει θανάσιμος 

κίνδυνος. 

– Οι εργασίες στο ηλεκτρικό σύστημα επιτρέπεται να 

πραγματοποιούνται μόνο από εξειδικευμένο ηλεκτρολογικό 

προσωπικό. 
    

 

 
 ΠΡΟΣΟΧΗ 

     

 

Κίνδυνος τραυματισμού κατά την εργασία στο πνευματικό 

σύστημα από μη καταρτισμένο προσωπικό! 

Κατά την εργασία για τον παροπλισμό και την αποσυναρμολόγηση 

του πνευματικού συστήματος, υπάρχει κίνδυνος τραυματισμού για 

το μη καταρτισμένο προσωπικό. 

– Οι εργασίες στο πνευματικό σύστημα επιτρέπεται να 

πραγματοποιούνται μόνο από καταρτισμένο προσωπικό. 
    

 

 Απενεργοποιήστε το μηχάνημα 

(βλ. εικόνα στην παράγραφο «3.2 Στοιχεία λειτουργίας και χειρισμού »). 

 Απενεργοποιήστε την επόμενη μονάδα της εγκατάστασης (βλ. εγχειρίδιο 

λειτουργίας του υπερκείμενου μηχανήματος). 

 Αναθέστε τη διακοπή όλων των πηγών ενέργειας (ηλεκτρικό ρεύμα, 

πεπιεσμένος αέρας) σε κατάλληλα εξειδικευμένο προσωπικό. 

 Αποσυνδέστε τα καλώδια τροφοδοσίας από το μηχάνημα. 
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10 Αποσυναρμολόγηση 

10.1 Υποδείξεις για τους κινδύνους κατά την 

αποσυναρμολόγηση 

 
 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ 

     

 

Κατά την αποσυναρμολόγηση των επιμέρους εξαρτημάτων 

του μηχανήματος, πρέπει να λαμβάνετε υπόψη τους 

ακόλουθους ειδικούς κινδύνους: 

Η ανύψωση των επιμέρους εξαρτημάτων από μη προβλεπόμενα 

σημεία ανάρτησης μπορεί να προκαλέσει πτώση των εξαρτημάτων 

και, κατά συνέπεια, τραυματισμούς. 

– Ανυψώστε τα επιμέρους εξαρτήματα μόνο από τα σημεία 

ανάρτησης που επισημαίνονται με κόκκινο χρώμα. 

Εάν δεν τοποθετηθούν οι διατάξεις ασφαλούς μεταφοράς και τα 

στοιχεία σταθεροποίησης, μπορεί να πέσουν τα επιμέρους 

εξαρτήματα και να προκληθεί τραυματισμός. 

– Τοποθετήστε τις διατάξεις ασφαλούς μεταφοράς και τα στοιχεία 

σταθεροποίησης, προτού αποσυναρμολογήσετε τα επιμέρους 

εξαρτήματα. 

Τα καλώδια που έχουν αποσυναρμολογηθεί με ακατάλληλο τρόπο 

μπορεί να υποστούν ζημιά και να προκαλέσουν υποκαίουσες ή 

υποβόσκουσες πυρκαγιές σε περίπτωση επαναχρησιμοποίησής τους. 

– Αναθέστε όλες τις εργασίες στην ηλεκτρική εγκατάσταση μόνο σε 

εξειδικευμένο ηλεκτρολογικό προσωπικό. 

Οι σωληνώσεις πίεσης και οι συνδέσεις που έχουν 

αποσυναρμολογηθεί με ακατάλληλο τρόπο μπορεί να υποστούν 

ζημιά και να προκαλέσουν τραυματισμό σε περίπτωση 

επαναχρησιμοποίησής τους. 

– Αναθέστε όλες τις εργασίες στο πνευματικό σύστημα μόνο σε 

προσωπικό εκπαιδευμένο στα πνευματικά συστήματα. 

Κατά γενικό κανόνα: 

– Φοράτε τον εξοπλισμό ατομικής προστασίας κατά τη διάρκεια 

όλων των εργασιών. 
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ΥΠΟΔΕΙ
ΞΗ 

 

     

 

Η χρήση ακατάλληλων εργαλείων αποσυναρμολόγησης μπορεί να 

προκαλέσει ζημιά στα επιμέρους εξαρτήματα. 

– Χρησιμοποιείτε μόνο κατάλληλα εργαλεία. 

– Αναθέστε όλες τις εργασίες μόνο σε καθοδηγούμενο και 

κατάλληλα εξειδικευμένο προσωπικό. 
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10.2 Προπαρασκευαστικά μέτρα 

Πριν από την αποσυναρμολόγηση του μηχανήματος, πρέπει να διασφαλιστεί ότι 

– το μηχάνημα έχει τεθεί εκτός λειτουργίας 

(βλ. παράγραφο «9 Παροπλισμός»). 

– είναι διαθέσιμα τα απαραίτητα εργαλεία για την αποσυναρμολόγηση. 

– είναι διαθέσιμες οι απαραίτητες διατάξεις ασφαλούς μεταφοράς. 

– είναι διαθέσιμος ο εξοπλισμός μεταφοράς. 

(βλ. παράγραφο «4.1.6 Συνιστώμενος εξοπλισμός μεταφοράς»). 

– είναι διαθέσιμος ο πρόσθετος εξοπλισμός φωτισμού (λαμπτήρες χειρός) 

για την αποσυναρμολόγηση. 

– η επιφάνεια δαπέδου στον χώρο εγκατάστασης είναι καθαρή και 

απαλλαγμένη από σκόνη για την ομαλή μεταφορά των επιμέρους 

εξαρτημάτων. 

10.3 Αποσυναρμολόγηση του μηχανήματος και 

ασφάλισή του για μεταφορά 

Το μηχάνημα προετοιμάζεται για τη μεταφορά με την ακόλουθη σειρά. 

1. Προετοιμάστε και ασφαλίστε το μηχάνημα για τη μεταφορά 

2. Καλώδια τροφοδοσίας 

3. Κάδος χαρτιού  

4. Συσκευασία 
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10.3.1 Προετοιμασία και ασφάλιση μηχανήματος για τη 

μεταφορά 

 

 Μετακίνηση του μηχανήματος 
σε θέση μεταφοράς 

 

 Μετακινήστε τη μονάδα 
ανύψωσης προς τα κάτω (1). 

 Μετακινήστε τον άξονα Z προς 
τα πάνω, μέχρι λίγο πριν από 
το τέρμα (2). 

 Μετακινήστε τον άξονα X προς 
τα δεξιά, έως ότου η μονάδα 
αναρρόφησης βρεθεί περίπου 
κάτω από τις γραμμές λέιζερ 
(3). 

 

 Κατέβασμα τραπεζιού 
παράδοσης 

 

 Μετακινήστε το τραπεζάκι 
μεταφοράς προς τα κάτω. 



10.3 Αποσυναρμολόγηση του μηχανήματος και 

ασφάλισή του για μεταφορά 
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 Κατέβασμα τραπεζιού 
παράδοσης 

 

 Ξεβιδώστε τις βίδες που 
επισημαίνονται με πράσινο 
χρώμα. 

 Κράτημα του τραπεζιού από 
δύο άνδρες.  

 Αφαιρέστε τις βίδες που 
επισημαίνονται με κόκκινο 
χρώμα. 

 Μετακινήστε το τραπεζάκι και 
στερεώστε το με τις βίδες που 
επισημαίνονται με πράσινο 
χρόνο.  

 Στερεώστε και στις δύο 
πλευρές. 

 

 
 
 

  

Χαμήλωμα και ασφάλιση της 
μονάδας βεντούζας 
αναρρόφησης 

 

 

 Ασφαλίστε τη μονάδα 
ανύψωσης και στις δύο πλευρές 
με δεματικά καλωδίων, για να 
αποτρέψετε τη συστροφή και 
τη μετακίνησή της προς τα 
πάνω. 

 

 

 
 

 Ασφάλιση του άξονα Z, τμήμα 
1 

 

 Χαλαρώστε το έλασμα στήριξης 
στον άξονα Z (4 βίδες) (1). 

 Σπρώξτε το έλασμα στήριξης 
προς τα πάνω μέχρι τέρμα (2). 

 Σφίξτε τις βίδες στο έλασμα 
στήριξης (3). 

 Στη συνέχεια, ο τροφοδότης 
στηρίζεται με το άγκιστρο στο 
έλασμα στήριξης (4). 
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 Ασφάλιση του άξονα Z, τμήμα 
2 

 

 Τοποθετήστε ένα φύλλο αφρού 
μεταξύ του τροφοδότη και του 
περιβλήματος (1). 

 Ο τροφοδότης ασφαλίζεται 
επιπλέον 
 με έναν ιμάντα. 
Ο ιμάντας οδηγείται μέσα από 
δύο  
ανοίγματα στην εγκάρσια δοκό  
του περιβλήματος (2). 
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 Ασφάλιση κυλίνδρου άξονα Z 

 

 Αποτρέψτε τη μετακίνηση του 
μεγάλου κυλίνδρου Z, 
ασφαλίζοντάς τον με δεματικά 
καλωδίων. 

 Εάν ο κύλινδρος μετακινηθεί 
προς τα έξω κατά τη μεταφορά, 
ενώ  
ο τροφοδότης είναι 
στερεωμένος στο επάνω μέρος, 
ο λευκός οδοντωτός ιμάντας 
χαλαρώνει και χάνει τη θέση 
του. 

 
 

 Ασφάλιση άξονα X 

 

 Η μονάδα XZ ασφαλίζεται με 
μια σφήνα (1).  

 Η σφήνα βιδώνεται στο 
περίβλημα και στο κατακόρυφο 
προφίλ αλουμινίου της μονάδας 
XZ. Για τον σκοπό αυτόν, 
χρησιμοποιείται η βίδα που 
υπάρχει ήδη στο περίβλημα. 
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 Τοποθέτηση υποστηριγμάτων 
μεταφοράς 

 

 Για τη μεταφορά με ανυψωτικά 
οχήματα, χρησιμοποιούνται τα 
δύο υποστηρίγματα μεταφοράς 
(1) και (2). 

 

 Ασφάλιση κασετών 

 

Οι κασέτες ασφαλίζονται επιπλέον 
έναντι κατακόρυφης μετακίνησης 
με μια δοκό μεταξύ της κασέτας 
και του κάδου χαρτιού. 

 

10.3.2 Καλώδια τροφοδοσίας 

Τα καλώδια για την τροφοδοσία ρεύματος και τα καλώδια σήματος εισάγονται σε 

κανάλια καλωδίων και σε μια αλυσίδα μεταφοράς καλωδίων. 

 Αποσυνδέστε τα καλώδια από τους συνδέσμους και βγάλτε τα από τα κανάλια 

καλωδίων. 

 Αφαιρέστε την αλυσίδα μεταφοράς καλωδίων. 
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 Αφαιρέστε του εύκαμπτους σωλήνες πεπιεσμένου αέρα. 
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10.3.3 Κάδος χαρτιού 

 

 
 
 

 Κάδος χαρτιού 

 

 Ανοίξτε τη θύρα της μονάδας 
βάσης και τραβήξτε τον κάδο 
χαρτιού έξω από τη μονάδα 
βάσης. 

 Αφαιρέστε τον κάδο χαρτιού 

 και βιδώστε τον (2) 
 στη σανίδα κόντρα πλακέ (1). 

 

 Ασφάλιση καλύμματος 

 

 Το κάλυμμα στερεώνεται στα 
άκρα στήριξης με ένα επίπεδο 
χαλυβδόφυλλο (1) σε κάθε 
άκρο. 

 

 

 Ασφάλιση θύρας κάδου χαρτιού 

 

 Αφού βιδωθούν όλα στην 
παλέτα, το μηχάνημα τυλίγεται 
με εκτατή μεμβράνη.  

 Με αυτόν τον τρόπο, 
ασφαλίζεται και η  
θύρα του κάδου χαρτιού (1). 
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11 Απόρριψη 

 
 ΠΡΟΣΟΧΗ 

     

 

Κίνδυνοι για την υγεία από ακατάλληλη απόρριψη του 

μηχανήματος! 

Το μηχάνημα περιέχει ρυπογόνα υλικά. 

– Παραδώστε τα συγκροτήματα και τα κατασκευαστικά στοιχεία του 

μηχανήματος σε αναγνωρισμένη επιχείρηση διαχείρισης 

αποβλήτων. 

– Μην πετάτε τα συγκροτήματα και τα κατασκευαστικά στοιχεία του 

μηχανήματος μαζί με τα οικιακά απορρίμματα. 

– Τηρείτε τους εθνικούς κανονισμούς. 
    

 

 
Μπορείτε να ενημερωθείτε για τις διευθύνσεις των αναγνωρισμένων 

επιχειρήσεων διαχείρισης αποβλήτων από τις αρμόδιες περιβαλλοντικές 

αρχές. 

Οι πληροφορίες βασίζονται στην τρέχουσα γνώση και εμπειρία μας. Δεν 

απαλλάσσουν τον φορέα διαχείρισης αποβλήτων από την υποχρέωση να 

τηρεί τους εθνικούς κανονισμούς και νόμους που ισχύουν κατά τη στιγμή 

της απόρριψης. 
    

 

11.1 Ορολογία 

Ανακυκλώσιμα υλικά 

Συγκροτήματα ή κατασκευαστικά στοιχεία που δεν περιέχουν ρυπογόνα υλικά και 

μπορούν να ανακυκλωθούν με περιβαλλοντικά ορθό τρόπο. 

Ρυπογόνα υλικά 

Συγκροτήματα ή κατασκευαστικά στοιχεία που πρέπει να απορριφθούν ή να 

ανακυκλωθούν χωριστά. 
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11.2 Επισκόπηση συγκροτημάτων 

Στο παρακάτω σχήμα παρουσιάζονται τα συγκροτήματα και τα κατασκευαστικά 

στοιχεία που περιέχουν ανακυκλώσιμα υλικά και ρυπογόνα υλικά. 

 

 

Ανακυκλώσιμα υλικά/Ρυπογόνα υλικά 

Θέση Συγκρότημα 

Ανακυκλώσιμα 
υλικά 

Μέταλλο 

Ανακυκλώσιμα 
υλικά 

Πλαστικό 

Ρυπογόνα 
υλικά 

10 Τροφοδότης 
Χάλυβας και 
αλουμίνιο 

Οδοντωτοί 
ιμάντες, 
βεντούζες κενού, 
εύκαμπτοι 
σωλήνες 
πεπιεσμένου 
αέρα, πλαστικά 
μορφοποιημένα 
μέρη 

Ηλεκτρονικό και 
πνευματικό 
σύστημα 

20 
Διάταξη αφαίρεσης 
χαρτιού 

Μέταλλο, 
χάλυβας 

Κύλινδροι από 
καουτσούκ 

Ηλεκτροκινητήρα
ς 

30 
Ηλεκτρικό 
σύστημα 

Πλάκα 
συναρμολόγησης 

Ακροδέκτες, 
κανάλια 
καλωδίων 

Ηλεκτρονικά 
εξαρτήματα, 
τροφοδοτικά, 
πλακέτες 
κυκλωμάτων, 
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Θέση Συγκρότημα 

Ανακυκλώσιμα 
υλικά 

Μέταλλο 

Ανακυκλώσιμα 
υλικά 

Πλαστικό 

Ρυπογόνα 
υλικά 

καλώδια 

40 
Πνευματικό 
σύστημα 

 

Μονάδα 
συντήρησης, 
βαλβίδες, 
εύκαμπτοι 
σωλήνες 
πεπιεσμένου 
αέρα 

 

50 Μέσα μεταφοράς Χάλυβας - - 

60 Ασφάλεια πλακών Φύλλο χάλυβα   

70 
Τραπεζάκι 
παράδοσης 

Χάλυβας 
Ιμάντες, 3D 
εκτυπωμένα 
εξαρτήματα 

Ηλεκτροκινητήρα
ς 

80 Προσκρουστήρες Φύλλο χάλυβα   

90 Περίβλημα 
Μέταλλο, φύλλο 
χάλυβα, θύρες 
αλουμινίου 

  

100 Άξονας XZ 
Μέταλλο, 
χάλυβας 

Οδοντωτοί 
ιμάντες, 
ηλεκτροκινητήρα
ς 

 

 
Βίδες, παξιμάδια, 
μπουλόνια 

Χάλυβας   

 

Υποδείξεις αποσυναρμολόγησης 

Θέση Συγκρότημα Υποδείξεις αποσυναρμολόγησης 

10 Τροφοδότης 
Βιδωμένος στον κάθετο οδηγό 

(ξεβιδώστε πριν την αποσυναρμολόγηση) 

20 
Διάταξη αφαίρεσης 
χαρτιού 

Βιδωμένη 

30 
Ηλεκτρικό 
σύστημα 

Πλάκα συναρμολόγησης και πίνακας χειρισμού 
βιδωμένα, 
καλώδια συνδεδεμένα 

40 
Πνευματικό 
σύστημα 

Συνδεδεμένο, βιδωμένο 

50 Μέσα μεταφοράς 
Βιδωμένα (αφαιρούνται από το μηχάνημα μετά την 
εγκατάσταση) 
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Θέση Συγκρότημα Υποδείξεις αποσυναρμολόγησης 

60 Ασφάλεια πλακών Βιδωμένη, μεμονωμένα μέρη 

70 
Τραπεζάκι 
παράδοσης 

Βιδωμένο 

80 Προσκρουστήρες Βιδωμένοι 

90 Περίβλημα Κύρια στοιχεία βιδωμένα  

100 Άξονας XZ Βιδωμένος 
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12 Παράρτημα 

12.1 Τεχνικά χαρακτηριστικά 

12.1.1 Διαστάσεις 

Καλύμματα και θύρες κλειστές (σε mm) 

Μονάδα Μήκος Πλάτος Ύψος 

Συνολικές διαστάσεις σε 
όλες τις μονάδες χωρίς 
προαιρετικές επεκτάσεις 

2930 1850 1550 

Μηχάνημα 1980 1850 1550 

Τραπεζάκι παράδοσης 950 1200 840 

Στρεφόμενο κάλυμμα   2395 

Προαιρετικές μονάδες 
επέκτασης 

1320 1850 1550 

 

Καλύμματα ανοιχτά, κάδος χαρτιού μπροστά από τη μονάδα βάσης (σε 

mm) 

Μονάδα Μήκος Πλάτος Ύψος 

Στρεφόμενο κάλυμμα  2700 2395 

Ανοιχτή θύρα κάδου 
χαρτιού 

- 1450 . 
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12.1.2 Βάρη 

Βάρη χωρίς εκτυπωτικές πλάκες με άδειο κάδο χαρτιού (σε kg) 

Μονάδα Βάρη 
Μέγ. φορτίο 
δαπέδου  
ανά άκρο 

Μέγ. 
φορτίο 
επιφάνειας 

Μηχάνημα 750 200  

 

12.1.3 Ηλεκτρικά συνδεδεμένα φορτία/ισχύς 

Σύνδεση Τιμή 

Τάση 200-240V  50/60Hz 2~ + PE 

Ρεύμα 3,46 A 

Ισχύς σύνδεσης 0,79 KW 

Επιτότου ασφάλεια 10 A ή 16A  

Ασφάλεια στον recorder - 

Κατανάλωση ενέργειας κατά 
τη λειτουργία 

165 W 

Κατανάλωση ενέργειας σε 
κατάσταση αναμονής 

70 W 

 

12.1.4 Συνδεδεμένα φορτία/ισχύς πεπιεσμένου αέρα 

Σύνδεση Τιμή 

Πίεση 7 bar 

Ποιότητα Χωρίς σκόνη, χωρίς λάδι σύμφωνα με την 
κατηγορία πεπιεσμένου αέρα 2.4.2 κατά ISO 
8573-1 

Κατανάλωση 170 l/min 

Σύνδεση ½“ 
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12.1.5 Συνθήκες περιβάλλοντος 

Παράμετρος Τιμή 

Θερμοκρασία 18-23°C (ανάλογα με τον τύπο πλάκας) 

Σχετική υγρασία 40-60% χωρίς συμπύκνωση 

Φωτισμός Φως ασφαλείας σύμφωνα με τις προδιαγραφές 
του κατασκευαστή πλακών 

Καθαριότητα Χωρίς σκόνη, καπνό, ακαθαρσίες 

Δονήσεις δαπέδου Χωρίς δονήσεις 

 

12.1.6 Εκπομπή αερόφερτου θορύβου 

Εκπομπή Τιμή 

Επίπεδο θορύβου < 70 dB 

 

12.1.7 Εκπομπή θερμότητας 

Εκπομπή Τιμή 

Εκροή θερμότητας *) < 300 W 

*) 1 W = 3,413 BTU/h 
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12.1.8 Διαστάσεις παλέτας και εκτυπωτικών πλακών 

Παράμετρος Τιμή 

Μέγιστο μέγεθος πλάκας 950 x 1165 mm x mm 

Μικρότερο μέγεθος πλάκας 
Παλέτα: 605 x 745 mm x mm 

Κασέτα: 335 x 485 mm x mm 

Πάχος πλάκας  
0,24 mm έως 0,4 mm 

Κασέτα (προαιρετικά): 0,15 mm έως 0,24 mm 

Μέγιστο μέγεθος παλέτας 1100 x 1350 mm x mm *) 

Μικρότερο μέγεθος παλέτας 700 x 900 mm x mm 

Θέση εκτυπωτικής πλάκας Επάνω επίστρωση, οριζόντιος προσανατολισμός 

Μέγ. ύψος στοίβας σε όλες τις 
περιπτώσεις χωρίς και με 
μονάδες επέκτασης ή κασέτες 

Στάνταρ: 420 mm  

1200 πλάκες με 0,3 mm, 1000 πλάκες με 0,4 
mm 

**Προαιρετικά: 500 mm 

1500 πλάκες με 0,3 mm, 1250 πλάκες με 0,4 
mm 

Συνολικό μέγ. ύψος παλέτας 
Στάνταρ: 584 mm από το δάπεδο 

**Προαιρετικά: 662 mm από το δάπεδο 

Περιστροφή Μέγ. 10 mm 

Ακρίβεια της θέσης στοίβας  

Μέγ. 10 mm  

Εάν η στοίβα έχει πλάτος μεγαλύτερο από 10 
mm, είναι απαραίτητη η επαναφόρτωση της 
παλέτας στο μηχάνημα ή η εκ νέου έναρξη του 
κύκλου μέτρησης.. 

Θέση της στοίβας πλακών 
στην παλέτα 

Κεντραρισμένη στη μεγάλη διάσταση, σταθερή 
απόσταση από την άκρη της παλέτας στη μικρή 
διάσταση, συνήθως 10 έως 100 mm 

Ευθυγράμμιση παλέτας 
Το περονοφόρο όχημα κινείται στη μικρή 
πλευρά 

Μέγιστο φορτίο για τις 
κασέτες 

Μέγιστο ύψος στοίβαξης 35 mm  

Μέγ. βάρος: 80 kg 

 

Για κάθε κασέτα 

 

*) Χωρίς μονάδα επέκτασης, μπορεί να φορτωθεί μια παλέτα με το μέγιστο μέγεθος. 

Κατά περίπτωση, μπορεί να ελεγχθεί ποια μεγέθη μπορούν να χρησιμοποιηθούν 

ταυτόχρονα. 

**) Επιλογή 1500: δεν διατίθεται για όλα τα μοντέλα 
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12.1.9 Προδιαγραφές παλέτας 
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12.2 Συνοδευτικά έγγραφα 

Στο παρόν εγχειρίδιο λειτουργίας, επισυνάπτονται τα ακόλουθα έγγραφα: 

– Εγχειρίδιο εγκατάστασης «αυτόματου φορτωτή πλακών APL» 

– Ηλεκτρικό διάγραμμα κυκλώματος D20722  

– Διάγραμμα πνευματικού συστήματος 860.00.00.001  

12.3 Δήλωση συμμόρφωσης ΕΚ 

Στην επόμενη σελίδα, θα βρείτε τη δήλωση συμμόρφωσης ΕΚ για το 

συγκεκριμένο πλήρες μηχάνημα. 

 



 

 

 


